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2 RE A L I T  A l t  a

La stânga stă Christos şi invită pe oameni să părăsească calea 

egoismului, cari însă nu-L iau in seamă, şi continuă •  

sa urca către „viţelul de aur". După un scurt popas la altaml 

zeului mort, cad peste cap şi Moartea îi mătură ca pe un gunoi 

de dispreţ în prăpastia uitării.

în mijlocul alor săi

RUGĂCIUNE
Apostol blând, măreţ şi sfânt, 

Născut în lipsă şi durere,

Un scut făcut-ai din cuvânt, 

Din lacrimi multe, mângâie/e, 

Că doar nici tu n'ai fost ferit 

De sărăcie şi-umilinţă;

Iar nedreptatea de-ai ai át,

Ai fost ucis, drept biruinţă.

Pe mincinoşi i-ai biciuit 

Cu arzătoarea ta vorbire,

Pe farisei i-ai ţintuit.

Celor săraci purtai iubire.

Pe prunci cu drag îi mângăiai 

Intrevăzând în ei scăpare 

Şi'n drumul tău de mult duceai

O moarte grea, ca răsbunare.

Dar, după cum pe când trăiai 

Unul de-ai tăi te-a vândut morţii 

Scriind pe treizeci de arginţi

O iniamie ’n cartea sorţei,

Şi astăzi, tot aleşii tăi,

Din legea ta sfântă şi bună. 

Dată pe mâna celor răi, 

Făcut-au groaznică minciună.

Cu inima plină de-amar,

Şi cu privirea ’nlăcrimată 

Noi, cei nmili, aşteptăm iar 

Să ni ts mai arăţi odată.

OI vino iarăşi între noi 

Măreţ apostol al dreptăţii,

Ca să ne vezi flămânzi şi goi 

Gemând în chinul nedreptăţii!

Dar nu veni, apostol sfânt,

Cu duhul moale al blândeţii. 

Căci azi, pe vechiul tăn pământ, 

In prima raz' a dimineţei.

Când te-or vedea aleşii tăi 

Că iarăşi ţi-ai venit în fire. 

Cum sunt nevrednici şi atei 

Te-or osândi la răstignite.

Şi dacă poţi să ne vii iar,

Tn trăsnetul să-l iai ca armă, 

Cumplitul fulger fie-ţi far 

Şi’n drumul tău arde şi darmă; 

Şi când cei răi s'or mistui 

In focul sfânt al biruinţei, 

Atuncea poate vor găndi,

Că le-a sosit ora căinţei.

O! vino iarăşi între noi 

Măreţ apostol al dreptăţii,

Ca să ne vezi flămânzi şi goi 

Gemând în chinul nedreptăţlil

G. I. Nisfau
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DUMINICĂ, 24 APRIL ÍE 1927

Gânduri de Paşti
Se apropie două mii de ani de 

când omenirea sărbătoreşte la o 

dată fixă patimile şi suferinţele 
supraomeneşti a divinului ISUS. 

De aproape două mii de ani în

văţăturile sfinte, pecetluite cu 
jertfa vieţei sale, şi-au croit un 

drum din ce în ce mai larg în 

omenirea dornică de ideal.

Dar modestia şi simplicitatea 

celui care umbla desculţ şi cu 

capul gol predicând adevărnl şi 

dreptatea, au îmbrăcat cu trece
rea anilor, forme tot mai fastu

oase, iar pervertirea sufletului 

omenesc a ştiut să modeleze, să 

şlefuiască şi să denaturze în

văţăturile celui mort pe crnce, 

potrivindu-1 pe măsura şi tre
buinţa păcătoşeniei pământeşti.

Aurul pe care divinul Christos 

l’a dispreţuit a ajuns podoaba 

cea mai de pret în toate bise

ricile, de orice rit, ridicate pen

tru proslăvirea lui. Scumpetea 

veştmintelor sacerdotale, de cari 

el niciodată n ’a pomenit, a reu

şit să ascundă, să copleşească, 

să înnăbuşe, sfinţenia învăţă

turilor dumnezeeşti. Zadarnic 

cercetăm morala înăltătoare, 
care trebue să se desprindă din 

învăţăturile lui, căci ea s’a chir

cit până aproape de dispariţie, 

şi acoperită cu strălucirea unei 

sacerdotale formalităti rămâne 
tăinuiiă undeva, departe, sub pu

hoiul dogmelor şi-a contradicţii
lor unni formalism sterp şi 

uscat.
*

•  *

O săptămână întreagă clopo

tele cu dangătul lor irist tre

buiau să ne amintească sufe
rinţele celui care a fost scuipat, 

bătut, încununat cu spini şi răs

tignit, pentrucă a avut cutezanţa 

de a grăi adevărul şi temeri

tatea de-a se pune în drumul 

stăpânitorilor vremelnici. Şi-o 

săptămână întreagă s’an oficiat 

servicii divine, după feluritele 

rituri, din care drepi credincioşii 

n ’an înţeles aproape nimic, căci 

simbolizarea lor a rămas pentru 

majoritate tot o taină, deşi de 

mii de ani se practică această 

meticuloasă fnimaîiiaie.

In satele iuminte de tradiţio

nalele focuri, creştinii gătiţi de 

sărbătoare cu făcliile în mâni, 

se duc smeriţi să asculte cân

tarea prelungită şi nazală, din 
care înţeleg lămurit numai: 

Christos a înviat din morţi, cu 

moartea pre moarte călcând şi 
celor din morminte viaţă dăru- 

indu-le“ îşi sfinţesc pasca şi 

ouăle roşii şi se întorc la casele 

lor cu o mie opt sute de ani în 

urmă.

In oraşele cosmopolite, oficia

litatea, în virtntea unei tradiţii 

bătrâne, ia parte la serviciul di

vin şi îndeplineşte această for

malitate cu răceala şi indife

renţa cu care ar dresa un proces 

verbal de contravenţie. Credinţa 

este bună pentru cei mărunţi, 
iar morala creştină este diame

tral opusă cu frământările păti

maşe pentru întâietate şi îmbo

găţire, cari stăpânesc necondi

ţionat pe cei ce deţin conducerea 

popoarelor.
•

•  •

Au trecut aproape două mii de 

ani de când creştinismul a dă
râmat statuele zeilor păgâni, flu

turând înaintea omenirei înfri

gurate de ideal, o morală înăl
ţătoare şi divină, care, până 

astăzi, a rămas tot departe şi 

irealizabilă.

Dar patimile omeneşti, fră

mântările vechiului păgânism, 

ura şi pornirile rele au rămas 

aceleaşi.

Şi totuşi naivitatea idealiştilor 

îi face să mai nădăjduiască în

tr’o îndreptare care va să vie.

Vlad. Nicoară.

Dacă Isus s’ar pogor! 
iarăşi pe pământ..
C revistă religioasă din străi

nătate a pus mai anii trecuţi 

întrebarea de mai jos: ce s’ar 

întâmpla dacă Isus s ar pogorî iar 

pe pământ, nu ca Judecător, ci 
tot ca învăţător, aşa cum s’a po- 

gorît acum 1927 de ani.

Răspunsurile au fost diferite. 
Dacă Isus s’ar pogorî iarăşi în 

lnme —  au răspnns unii —  deo

dată s’ar topi toată necredinţa 
celor necredincioşi. Toată lumea 

l’ar primi pe Domnul şi s’ar în

cepe o viaţă nouă pe pământ. 

S’au aflat însă şi alţii cari au 

fost de altă părere. Dacă Isus 

s’ar pogorî iarăşi pe pământ —  

au zis aceştia —  noi credem că 

s’ar repeta tot cam aceeaş isto

rie de acum 1927 de ani. înain

te de toate, lumea n’ar crede că 
cel venit este Isus Hristos. A  doua 

zi după venirea Domnului, zia

rele ar scrie că s’a ivit un „în

şelător" ce se dă pe sine-şi de 

Isus Hristos. N ’ar crede lumea 

nici în minunile Domnului. Ar 

zice că-s vrăjitorii făcute de un 

„vrăjitor", iar învăţaţii şi-ar tre

mura ochelarii pe nas să „do
vedească" că-s „înşelăcinni". In 

fa{a Domnului, lumea ar sta şi 

azi —  ca odinioară —  împărţită 
în două tabere. De o parte, ta

băra celor mulţi, mulţi, cari şi-ar j  

vedea mai departe de afaceri, da- 

raveri, chefnri şi dansuri. Numai 

o ceată mică de oameni ar umbla 

si azi —  ca odinioară —  după 

Domnul din sat în sat, din oraş 

în oraş hrănindu-şi sufletul cu 

„cuvintele vietii.“

Dar lucrul nu s’ar opri numai 
aici. Văzând lumea plină de atâta 

nedreptate, minciună, făţărie şi 

înşelăciune, Domnul adevărului 

ar începe iar cu predica „vaiu- 

rilor": vai vouă fariseilor şi căr

turarilor că curăţiţi blidele pe
dinafară___ puneţi pe oameri

sarcini grele de purtat, iar voi 

nici măcar cu nn deget nu vă 
atingeţi de ele" (Luca 11, 39, 

•46) . . .  vai şi vouă oamenilor 

I cari vă numiţi creştini, dar cu 
faptele voastre batjocoriţi numele 

Meu şi suferinţele Mele . . .

Dar o astfel de predică ar pune 

I îndată în picioare toate diregă- i 

toriile. Ar răsuna în toate părţile 

telefoanele că s’a ivit un om ce 

„tnlbură poporul.1 (Luca 23, 5)

! Domnul ar fi imediat arestat ca 

un „tulburător de popor" şi ar 

încăpea pe mâna poliţiei şi tri

bunalelor . . .

(— „Lumina Saitelor")

CHRISTOS A ÎNVIAT !

Redacţia „Realităţii", urează tutu

ror abonaţilor şi cititorilor săi, 

sărbători fericite.

Christos

Yenind la ai Săi, 
ai Săi îl răstignesc

Din cele 16 sute milioane de vie

ţuitori ai pământului, circa 530 mi

lioane susţin că sunt creştini. M a

joritatea acestor milioane de creş

tini se găsesc mai ales in Europa 

şi America de Nord,— două conti

nente învechite în şărlătănii, vi

cleşuguri şi tâlhării.

O  parte a acestor milioane de 

creştini an sărbătorit Suferinţele 

Mântuitorului, crucea grea pe care 

trecută, iar o altă parte le sărbă

toresc Dumineca aceasta.

Mulţi dintre aceştia poate vor lă

crăma auzind recitindu-li-se în 

cursul acestor sărbători, suferinţele 

Mântuitorului, Crucea grea pe care 

a trebuit s’o dncă, batjocurile pe 

cari le-a îndurat, şi mulţi chiar se 

vor revolta în sufletele lor împotriva 

acelora care au avut obrăznicia să-l 

scuipe în faţă pe cel mai nevinovat 

Om  de pe pământ; se vor indigna 

poate împotriva unei stăpâniri care 

n’a putut să apere viaţa unui ne

vinovat de furia unei bande de 

asasini.
*

* #

Şi cu toate astea, imediat după 

sărbători, mulţi oameni pe care 

îi vedeai cu lacrimi în ochi fată 

de suferinţele lui Isus, sub formă 

de procurori, judecători, şefi de si

guranţă, prefecţi, poliţai, miniştri, 

perceptori, secretari, jandarmi, ban

cheri, comercianţi, etc. etc. etc. vor 

iscăli MII de CRUCI G R E LE  pe 

seama semenilor lor, fără să le dea 

o singură lacrimă pe obrazi.

•
•  *

Politicianul de azi scuipă pe Hri

stos în fa{ă— principiile şi învăţă

turile Sale— mai urât decum l’au 

scuipat asasinii lui Isus pe acesta, 

fiindcă îl scuipă în med inteligent 

şi conştiincios.

Omni cn sacul de bani îşi bate 

joc de Hristos după cum şi-au bătnt 

joc aceia cari i-au acoperit faţa ca 

să-l pălmuiască.

In domeniul economic dările şi 

birurile impuse de către guverne—  

şi mai ales felul hain în care Ie 

încasează— sunt o crnce de pătimiri 

tot atât de grele cum an fost a lui 

Christos pe drumul Go'gotei.

In domeniul social şi creştiensc, 

mulţi dintre aceia cari varsă lacrimi 

de crocodil lângă mormântul de su

ferinţe al lui Christos, au in be- 

cinrile lor oameni cari n'au altă 

vină decât acea de a fi făcut întoc

mai ceeace poruncise Domnul să se

i facă.

* * .

Dacă Isus ar veni astăzi la ai 

Săi, la creştini, aceştia nu l’ar trata 

mai bine de cum l’au tratat jidovii 

atnnci. El ar avea să-şi mai dncă 

odată crucea pe Golgota.

Dorim cititorilor acestei foi „o 

înţelegere" mai bună a celui pe 

care pretind să-l simpatizeze şi 

urmează.
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FIECARE E DUŞMANUL SĂU

Această pagină va fi citită în treacăt 
şi aruncată la coş de către aceia care au 
poate mai multă nevoie de ea, adecă de 
învăţătura cuprinsă într’însa.

Va fi studiată cu atenţiune d*> acei cari 
au mai p u ţ i n ă  nevoie de învăţătura ei. 
Omul care este mulţumit cu sine este omul 
cel mai prost, fiindcă nu cercetează nimic.

Înţeleptul ascultă şapte nebuni şi din 
nebunia lor îşi alcătueşte înţel  ep ciu- 
nea sa.

U SUNTEM  decât ceeace fa

cem noi înşine din noi. „Cu 

cât ne înălţăm mai sus -- 

spune un proverb american

—  cu atât vedem mai de

parte."

Cineva a spus, şi cu multă ; 

dreptate, că nu suntem decât 

pe jumătate în ochii altora, 

ceeace credem noi înşine, despre noi.

âmândouă aceste ziceri înţelepte sunt 

adevărate, întru atât întru cât ştim să ne 

folosim de dânsele, în înţelesul lor ade

vărat şi M ODEST.
*

* *

Un om care e veşnic pesimist, care toa

te le vede in rău, este ca omul din ilu

straţia de mai sus, care se leagă singur, 

şi singur se tine înapoi dela orice succes 

şi înaintare în viaţă.

Omul pesimist cu nasul veşnic în 

pământ, n’are nici soare, nici vreme; 

bună. De sigur, unul ca acesta gândeşte; 

foarte pufin despre SINE, şi încă şi mai 

puţin despre alfii. La rândul lor, alţii 

gândesc şi mai puţin despre dânsul. El 

nu e niciodată în stare să se ridice deasu

pra muşunoiului lui întunecat, şi astfel 

privirea sa este foarte mărginită.

învăţătura ce-o putem trage din aceste 

•nvinte este ca să ne RIDICĂM peste 

muşunoiul pesimismului nostru şi să pri

vim totdeauna viforul cu incredere şi plin 

de SUCCES, pentru aceia cari ŞTIU cum 

să-l OBŢINĂ.
*

* *

Nu avem cu toţii aceeiaş şansă de reu- ■ 

şită, aceeaş posibilitate în viată; cine 

îşi închipuie aceasta este naiv şi porneşte 

dela un punct greşit.

O deosebire mare, care desparte pe 

oameni in mai multe tabere este EDU- 

CAŢIA; altă linie despărţitoare, nu m ai: 

puţin însemnată, este EREDITATEA, adică j 

influenţa strămoşilor de ambele părţi, 

«are ne-au influenţat linia descendentă 

de-alungul veacurilor. O altă influentă, 

care joacă un mare rol, atât in viata zil

nică imediată cât şi în ce priveşte pers

pectiva viitorului nostru sunt împreju

rările sau mediul în care ne găsim şi in 

care trăim.
*

* *

Să luăm ca pildă, un primitiv din re

giunea Congo-ului sau un eschimos din j 

regiunea arctică. Dă-i orice educaţie vrei, 

aşează-1 in orice mediu favorabil şi chiar 

stând cinci generatiuni sub aceste influ

enţe binefăcătoare, ele nu pot produce 

efectul pe care aceleaşi influenţe-le-ar pro

duce asupra unui european. Pentru atin

gerea acestui scop e nevoie de ameste

carea sângelui sau rasseL
*

* *

Cel mai mare vrăjmaş al nostru sun

tem noi înşine. „Inima fiecăruia îşi cu

noaşte amarul.’ ‘

Ori cât am încerca, şi chiar cn reuşită, 

să ne ascundnem greşelile şi slăbiciunile 

faţă de alţii nu o putem face asta faţă 

de noi înşine. Numai naivii nu-şi dau 

seama nici de greşelile şi nici de puterile 

lor. Om  cuminte este acela care ştie care 

îi sunt greutăţile, şi ştie cum să se pregă

tească spre a le învinge.

Slăbiciunile omeneşti sunt de multe fe

luri. Şi ca să nu facem multă teorie, ne 

permitem să aducem un singur caz care 

atinge aproape pe fiecare dintre noi. Ca

zul este că milioane de oameni îşi greşesc 

drumul în viată şi se prăpădesc numai 

fiind că nu se pot hotărî să se scoale din 

pat dis de Dimineaţă.

Recunoaştem că aceasta slăbiciune poa

te să fie cauzată şi de o sănătate care 

lasă mult de dorit. Făcând excepţie în 

cazurile neputinţei fizice, LEN EA  nu are 

nici o scuză, A B SOLU T  NICI UNA.
*

* *

Sporirea puterilor noastre de muncă 

atârnă de puterea noastră de voinţă şi de 

spirit. Unul dintre cei mai mari duşmani 

ai omenirei a fost şi este încă LENEA, 

neplăcerea de lucru. Lenea nu poate fi 

biruită decât prin o hotărîre energică a 

voinţei de a atinge o anumită culme în 

viaţă, un anumit ideal.

Cine n’are CULME, nu-şi poate fărui 

nici VOINŢA şi toată viaţa sa nu este 

decât un joc al INTÂMPLĂREI. Este ca 

luntrea fără lopeţi mânată de valuri în

coace şi încolo.

Cine nu MUNCEŞTE nu are dreptul la 

nimic în viaţă; până şi vaţa este un lux 

nemeritat pentru dânsul. MINTEA, capa

citatea facultăţei noastre de a cugeta, de 

a cugeta inteligent, de a împreuna, con- 

■ strai, creia fi produce sunt agenţi vii care j 

| trebuesc puşi la lucru.

Inchipuie-ţi câţiva servitori pe care i-ai 

avea la Îndemână şi pe care în loc să-i 

întrebuinţezi ai încerca să-i adormi 

să-i moleşeşti şi să-i distrugi Lumea ţi-ar 

spune că eşti prost Tot aşa spune lumea 

şi omului care având facultăţile mintale

întregi, capacitatea de gândire, de creare, 

şi de desvoltare, încearcă să le adoarme 

şi să nu se folosească de dânsele.

* * *

Adesea auzim pe unii spunând: „Ori 

cum aşi încerca, ori cum m ’aşi strădui, 

nu ajung la nici un rezultai

Unii care se găsesc in această stare 

sunt ca căprioara legată cu sfoară într’o 

colibă indiană, legată anume spre a is

piti pe tigrul flămând şi furios. Căprioara 

este legată; ea nici nu poate să meargă 

şi nici să-şi taie sfoara, trebue să stea 

pe loc până vine tigrul şi o mănâncă. In 

acest caz căprioara termină, ajungând 

in stomacul tigrului. Pentru tigru însă 

nu s’a sfârşit; el primeşte un glonte în 

cap şi vânătorul care i-a expus capra ca 

să-l ispitească, îi ia pielea.

*
* *

Mulţi oameni sunt ca căprioara legată 

cu sfoară. E adevărat că nu prea se în

tâmplă să-i mânânce vre-un tigru ade

vărat, şi mulţi ar putea spune că fabula 

noastră nu-i priveşte.

Să nu uite însă că vine sălbatecul tigru 

al BĂTRĂNEŢEI, SĂRĂCIA, MIZERIA şi 

LIPSA de tot felul.

înţeleptul spune: „O  leacă de somn, o 

leacă de dormitare, o leacă de şedere cn 

mâinile tologite, şi sărăcia ta, ca un HOŢ, 

te va ajunge; şi lipsa ta ca un haiduc." 

Tot acelaşi înţelept spune: „Mâna leneşă 

SĂRĂCEŞTE; iar mâna celor HARNICI 

se înavuţeşte." Şi mai departe spune: 

„Sufletul leneşului DOREŞTE dar nimic 

nu CĂPĂTĂ.

Acestea sunt cuvinte înţelepte, şi tot

odată PRACTICE.

Sfoara care leagă pe mulţi este tocmai 

lenea.
• *

*

Revoluţioniştii spun că multe din în

suşirile animalelor Ie au şi oamenii

Mulţi oameni au lăcomia porcului B&n- 

dindu-se numai la stomac. Alţii sunt j 

VICLENI ca vulpea, alţii CRUZI ca tigrul,

iar alţii FEROCI ca lupul, alţii BUNI sau 

AMBIŢIOŞI ca ursul şi alţii MÂNDRII 

cum e calul care înaintează până cade 

mort fără a scoate vre-un gemăt.
* *

*
Adeseori auzim pe unii cari spun: 

„Nu ştiu ce mă. împiedecă; nu pot să mă 

mişc din loc; orice aşi încerca, nu-mi 

reuşeşte. Chiar punându-mi toate silin

ţele nu ajung nicăiri. Sunt nenorocit de 

soartă. Trebue se mă las în voia INTÂM- 

PLĂREI."

Oricine ştie că unul care gândeşte ast

fel nu este decât un simplu LENEŞ, care 

nu-şi întrebuinţează SERVII cu care este 

înzestrat. Nu este un singur om, ori cât 

ar fi de incapabil, de mărginit şi de re

dus, ca să nu-şi poată îmbunătăţi, în

mulţi şi creşte capacităţile, cunoştinţele 

şi drumul spre IZBÂNDĂ în viaţă.

Greşala multora este că nu au nici un 

SCOP în viată şi fiind că n’au scop, nici 

nu fac vre-o încercare să ajungă undeva.
* *

*
Dacă tu cititorule, vrei să ajungi unde

va, vrei să întreci pe altul, atunci trebue 

să ALEGERI mai tare decât dânsul. Să nu 

spui niciodată că: „Ei, doar nu-s nebun 

să alerg se mă prăpădesc." Dinpotrivâ, 

telul să-ţi fie să alergi cât mai repede, 

cât mai mult şi cât mai cu succes.

Acei care se obişnuiesc cu ALERGA- 

TUL, pot să alerge mai REPEDE  ca acel 

cari umblă încet.

Viaţa e darnică şi răsplăteşte cu prisos 

pe aceia cari ştiu cum să alerge într’însa; 

deci nimeni nu se poate scuza că doar el 

n’ar fi avut ocaziune să alerge. Dacă nn 

alergi, nu te mira că nu ajungi nicăiri.
* *

*

Dacă găseşti că te ţine ceva înapoi 

care te împiedecă, care îţi face cruce in 

cărare, acela eşti numai TU; TU ÎNSUŢI 

şi nimeni altul. Oameni cu voinţă hot&- 

rîtă şi determinare au pătruns necunoscu

tul, an străpuns munţii s’au pogorît în 

adâncul mării s’au urcat pe vârful 

nourilor, se coboară în adânourile pămân

tului, au cucerit văzduhul, undele nepi

păibile şi misterioase ale aerului şi an 

săvârşit mii şi mii de lucruri cari pentrn 

omul nehotărît şi leneş par lucruri cu ne

putinţă.

Când s’a deschis prima linie de căi 

ferate In Anglia, intre Manchester şi Li-

I verpool, societatea căilor ferate a trebuit 

se plătească oamenilor ca să se urce ta 

tren, pentru a le dovedi că nu le poate 

face nici un rău şi e tocmai spre binete 

Ier.

Sunt atâtea lucruri în viaţă, lucrul 

cari ne înconjoară pe fiecare, care sunt

I tot atâtea ocaziuni pentru succesul nos

tru şi al familiei neastre.

Desleagă-te deci de tine însuţi şi vai 11 

liber.
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PENTRU CE S I DAT LII CHR1ST0S PE CRUCE BURETELE CD OTET
După 2000 de ani ştiinţa descopere explicaţia ce trebue dată drama

ticului episod care a nedumerit pe 
teologi, şi pe care dânşii au în
cercat să-l explice în 
atâtea feluri ne
mulţumitoare.

U n  desen . An^lo-Sa- 

xon, care arată în loc 

de burete un fel de 

cupă

luda încearcă se rentoarcă cei treizeci de arginţi mai marelui 

preoţilor. După profesorul Newell luila nu l’a trădat pe Isus 

pentru cei treizeci de arginţi, ci pentru că nu credea că el ar

fi Mesia

li DOĂZECI de veacuri 

• • reştin i i interesaţi în 

moartea Ei oului lor 

şi-au pus întreoarea:

„Care a fost scopul 

că atunci când murea 

pe cruce, i s’a dat Mân

tuitorului un burete 

muiat în otet?“

Aceasta este o întrebare care a 
■edumerit nu numai pe cititorii 

laici ai Bibliei, ci chiar pe cercetă

torii adevăraţi, cari au încercat să 
explice faptul acesita, însă n'au 

făcut-o niciodată în clup satisfăcă

tor. Majoritatea lor a emis teoria 
că gestul acesta a însemnat un fel de 

batjocură. Totuşi Sft. Matei, Sft. 

Mark şi Sft. Ioan au indicat că ote

lul i-a fost oferit lui Christos de că

tre unul care av.ea milă de suferin

ţele sale. In cazul acesta, era un 

gest de milă $i nu de batjocură.
Dar unde era mila, oferind acea

stă băutură acră şi neplăcută ace

lor buze cari în clipa cea mai tragi

că a celui mai tragic epizod din is

toria umană, strigaseră în dispera

re: „Dumnezeul meu, Dumnezeul 

meu, de ce m'ai părăsit?"

Iată că acum, după ce lumea 

creştină a fost nedumerită timp de 

2000 de ani asupra acestei proble

me, un savant englez, Profesorul O 

M . Newell, unul dintre cei mai di
stinşi moToyi europeni,1 !!<- spline că 

nu erq̂ oţet ceace i s’a oferit Mân

tuitorului, cT un dxoi. calmant  ̂_un 

narcotic, cunoscut ca vin de Moria, 

sau vin mortal, cum i-aan spunc.ii- 

sISzT Profesorul Newell afirmă că 

'Elutîira aceasta era adesea între
buinţată la răstigniri când, dintr’un 

motiv sau altul, victimele acestei 

crude pedepse erau favorizate d_e 
autorităţi sau aveau prieteni bo

gaţi şi destul de influenţi spre a le 

procura îndurarea. Vinul acela fă

cea ca orice durere să înceteze, su
ferindul căzând într'un somn care 

în curând se transforma în no ar

te.
Cei patru Evanghelişti nu ne 

spun exact aceaş poveste despre 

băutura oferită; dar trei 'lintr’înşii 

sunt de acord în interpretarea că 

gestul acesta era un gest de prie

tenie. Iar relatarea Sft. Ioan confir
mă pe deplin concluziile Profeso

rului Newell.
Sft. Luca nu spune decât ..Sol

daţii îşi mai băteau joc de dânsul, 
apropiindu-se şi oferindu-i oţet" 

(Capitolul XXIII versul 36) Prin a- 
ceastă versiune îşi justificau atitu

dinea acei cari erau adepţi ai teo

riei despre batjocorirea lui Christos.

Atât Sft. Matei cât şi Sft. Marcu, 
spun că după ce stătuse vre-o nouă 

ore pe cruce, Isus strigă: „Dumne

zeul meu, Dumnezeul meu, de ce m’ai 

părăsit? atunci alergă cineva şi

Crucificarea lui Isus, după un 

desen a lui Gaudenzio Ferrari, în 

care buretele este desenat după 

cum se spune în Biblie. Ferrari 

e un mare şi vechi artist Italian.
Crucificarea după vestitul pictor francez Tissot.

muia un burete bine în otet şi îl 
întinse lui Christos ca sâ bea“ şi 

că în urmă „Mântuitorul îşi dele su

fletul".
Sf. Marcu, se ocupă de acest epi

zod în capitolul XV, versurile 34 

până la 37, iar Sft. Matei în capi
tolul XXVII, versurile Hi până la 

50.

Versiunea Sft. Ioan este însă cu 

totul deosebită de celelalte. In capi

tolul XIX. el nu menţionează ora 

în nici un fel; într’adevăr, faptul 

acesta s’ar fi putut întâmpla numai 

un scurt timp după ce crucea a fost 

ridicată. Sft. Ioan spune că după ce 

l’au răstignit, soldaţii i-au luat 

hainele şi împărţinduşi-le, Isus vor

bi discipolului său iubit care sta 

lângă dânsul, rugându-1 să aibe 
grije de mama sa. Şi apoi Ioan con

tinuă în versetele 28 până la 30:

„După acestea, Isus ştiind că toa

te lucrurile fuseseră acum împli

nite, că şi sfintele Scripturi fuseseră 

îndeplinite, spuse: Mi-e sete.
„Apoi fu adus un cazan plin de

oţet şi într’unul muiară un burete 

şi-l apropiară de gura sa.

„Când Isus luă oţetul, spuse: Sa 

sfârşit şi plecându-şi capul îşi dete 

sufletul."
Vom vedea deci că în timp ce 

ceilalţi discipoli spun că Isus băuse 
lichidul, Sft. Ioan, discipolul iubit, 

singurul care sta la picioarele crucii 

împreună cu cele trei Marii, afirmă 

I clar că Isus luă băutura — oricare 

i ar fi fost ea — ce i se oferise, şi 

imediat după aceea căzu în incon

ştientă.

Apoi Sf. Ioan, continuă a spune că 

mai târziu, unul dintre soldaţi luă 
i o spadă şi înfigând-o în costa lui 

Isus, se asigură astfel că Isus era în 

realitate mort.
Profesorul Newell, căpătase prima 

indicatiune despre vinul morţii din 

j scrierile anumitor medici Romani şi 

Greci, pe cari le tradusese.
Doctorul grec Dioscorides, ne 

1 spune că el făcu o descriere amănun

ţită asupra vinului de Moria, care 

se distilează din rădăcina plantei .de

Mandragora. Dupa înghiţirecslili 
medicament, urmata de un sonui 

adânc, orice operaţiune putea li iu 

treprinsă fără a cauza nici o durere. 
Atât de adânc era somnul şi insen 

sibilitatea cauzată de acest vin încât 

mai servea şi pentru alte scopuri a- 

fară de chirurgie, o doză prea mare 
cauza însă moartea întotdeauna 

Acest doctor din antichitate ne 

spune că vinul de Moria se da ade 

seori celor condmnati la moarle 

plin eşafod. In timpul oeupărei Pa 

lestinei de către Romani, metoda cea 

mai răspândită de execuţie era ră

stignirea, ún procedeu lung care cau

za victimei mari suferinţe. Sub 

sancţiunea Marelui Sanhedrin, feme

ile evreice se duceau să ofere victi

melor vinul morţii, care îi adormia 
şi astfel le scurta suferinţele."

In ce priveşte epizodul crucii, 

Profesorul Newell citează drept au

toritate raportul lui Pelronius, dar cel 

mai de seamă e al lui Pilat, raport 

care împreună cu toate celelalte de 

pe vremea lui Pilátus în Judea

dintre cari multe >unl scrise chiar 

de m* na sa se află în Muzeul di» 

Milan, unde au losl studiate de 

Profesorul Newell.

Profesorul weweiTT cft pyrananft res

ponsabilă pentru \ mul morţii qfe 

rit Tui Isus era chiar sora lui .Iuda 
Iscariotul care. mişcată de snfefin- 

ţeieTW Christos pe cruce si de tră- 

■ laica fratelui său. îl înduplecă !>'■ 
călău tndeprTnescă dorinţa. To- 

• iiPera în.'fl. ÎTi zadar căci, după cum 

spune Petronius, lsu> trecuse din 

colo de acest ajutor, deşi mai era 

în viaţă, şi deaceea Petronius trimi

se un sub-ofiţer Caius Marcus, să 

înfigă spada în̂  trupul lui Isus spre 

a-i sfârşi suferinţele, şi aşa se şi în

tâmplă.
Distinsul artist frncez, ale cărui 

ilustraţiuni monumentale asupra 

Noului şi Vechiului Testament de

veniseră o autoritate în chestia o 

biceiurilor şi portului Palestinean. 

atâ't înainte cât şi după epoca Mân- 

(Citiţi urmarea în pag. 11)
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Cascada
este cea mai mare 
dere de apă din lui 
mea cât si volumula

fiecare minut timp <
oră, 24 ore pe zi, 3<

Râul Niagara cui 
York şi Canada, are 
şi varsă apele lac 
Ontario. Căderea e 
aproape de Buffalo, 
de 58 metrii inăliin 
diană şi circa 63 m. 
Cascada a re  o lălin 
în formă de potcoa^

In fiecare an aceas  
de zeci de mii de oame 
una din cele mai mari n

Directorul „Realităţii1 

la Cascada
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Niagara
fermecătoare că- 

î, atât prin înălţi- 
ipei care cade în 
: 60 de minute pe 
de zile pe an.

e între Statul New- 
lungime de 36 mile 
ui Erie în lacul 
) loc la Niagara. 
New-York) şi este 
în partea cana- 

î partea Americei. 
de circa 1300 m.

i

Cascadă este vizitată 
din toate ţările. Este 
ani ale Natúréi.

J . B. Sima, 

ar»».



8 R E A L I T A T E A

Din minunile naturii
Pe cea mai joasă treaptă a vieţii.

E primăvară! Soarele ne îmbie 

să mergem afară la câmp . . .

Intr’o zi caldă, luminoasă, când 

te vei afla în mijloeul natúréi, 

ia-(i răgaz, cititorule, să priveşti la 

felurimea nesfârşită de gâze şi vie

tăţi cari foesc în juru-ţi, şi vei fi

Să ne cunostinteleîmbogăţim
) ) 

„Lum inează-te şi vei f i.“

„ Cine vrea să se deosebească de animalele, cave umbla 
căutând in jos şi sunt sclave ale p mâ^tului, cată să ori- 
viască in jurul său, să pătrundă înţelesul minunat at firii 
şi adunând cunoştinţe să merite cu adevărat numele de „stă
pân al naturii,(>

Payina aceasta este scrisă pentrucă cititorii când au 
răgaz să s pont i instrui.

Esor

Industria chimică alimentară
F a b r ic a r e a  z a h ă r u lu i

UN FORAM INIIER  

In stânga scoica sa.

m inunat: fluturi strălucitori îţi în

cântă privirile cu simfonia culori

lor lor, tot soiul de păsărele sboară 

de ici colo şi umplu locul de ciri

pit plăcut; greeri ţârâie în iarbă; 

o şopârlă se furişează printre sfă

râmi turile de pământ din arătura 

proaspătă; o veveriţă saltă gingaş 

pe un  ram ; un  melc îşi poartă do

mol casa în spinare; o cârtită a 

ieşit la marginea drumului să se 

încălzească; sus pe colnic un  cio-

Un burete.

ban  tânăr paşte o turmă de oi, iar 

dacă te apropii de heleşteul din 

vale, vei auzi broaştele orăcăind, 

vei vedea râmele săpând pământul 

şi peştii înnotând să-şi caute hrana, 

Printre fiinţele vii există unele, 

pe cea m ai joasă treaptă a scării 

care alcătuieşte viaţa, de nu se pot 

deosebi dacă sunt animale sau 

plante şi care având forme dife

rite alcătuesc clasa protozoarelor.

In general publicul are în m od 

greşit o părere rea despre alimen

tele fabricate. Tot ce e preparat pe 

cale „artificială" şi nu e produs 

natural, se crede că e falşificat: 

chimiştii sunt învinuiţi că înşeală 

şi întrebuinţează la fabricarea ali

mentelor substanţe otrăvitoare sau 

desgustăjtoare: gara sulfuroase, acizi, 

negru de fum, sodă caustică, cretă, 

nisip, şi câte alte toate murdării.

Acuzaţia e în cea m ai mare parte 

nedreaptă. Produsele chimice sunt 

mult m ai curate şi mai puţin dă

unătoare decât bunăoară laptele pe 

care ca să-l sporească, lăptăreasa 

l-a botezat cu apă dintr’o fântână, 

nu totdeauna curată. !şi oare grâul 

şi porumbul nu cresc din băligarul 

'cu care săteanul şi-a îngrăşat pă

mântul ?

Z A H Ă R U L .

In vremurile vechi zahărul nu se 

cunoştea şi oamenii foloseau mie

rea de stupi, spre a îndulci buca

tele sau băuturile.

Proust şi Fouque, doi chimiş i 

I francezi, preparară zahăr din stru

guri, dar oamenilor nu le plăcu 

acest zahăr.

Câţiva ani mai târziu farmacistul 

Deruue şi chimiştii Deyeux şi Bar- 

I ruel, îndemnară pe fabricantul Ben

jamin Delessert să prepare zahăr 

din sfecle. In Ianuarie 1811 fabri- 

| cantul aduse în faţa lui Napoleon 

j două căpăţâni de zahăr.

împăratul desfăcând de pe piep

tul său crucea, decoră pe Delessert. 

Deatunci, industria zahărului de

Alt burete.

Acestea sunt formate dintr’o 

materie vâscoasă, un soi de gela

tină, asemănătoare albuşului de ou, 

închisă într’o pielită (membrană). 

Unele sunt atât de mici că nici nu 

se văd cu ochii liberi, ci trebue să 

ne uităm la ele cu microscopul. 

Altele sunt ceva mai mari. La  

unele pieliţa înconjurătoare e tare, 

ca o adevărată scoi.'ă. A cestea tră

iesc mai ales în mare şi se numesc

Căldările în care zeama de sfecle 

se carbonatează.

Mai târziu se aducea din Indii 

sau din Oceania zahăr de trestie.

Pe la sfârşitul veacului al 18-lea 

doi chimişti germani Marggraf şi 

Achard isbutiră să scoată zahăr din 

sfecle. Dar zahărul pe care-1 sco

teau ei era puţin şi prea costisitor 

şi lumea folosea tot zahărul adus 

pe mare din colonii.

Pe vremea lui Napoleon, împă

ratul francez, pentrucă toate ţările 

se uniseră împotriva acestuia, şi nu 

lăsau corăbiile să vină în Franţa, 

era mare lipsă de zahăr în această 

tară.

împăratul a hotărît să dea un 

premiu aceluia care va şti să fa

brice zahăr.

O colonie de celecterate

foramimifere. După ce mor înveli

şul lor cel tare cade pe fundul apei 

şi în mii de ani scóice'e acestea 

alcătuesc straturi întregi de nisip, j 

La  fel formate, dar foarte mici şi j 

având o ieşitură subţire ca o coadă, 

pe care tot agitând-o se pot mişca, 

sunt Flagelatele, alte protozoare. 

Printre flagelate sunt unele care in- j 

trând în trupul omului produc ! 

boala somnului.

Protozoarele se aseamănă între 

ele prin aceea că sunt formate din- j  

tr’o singură celulă: substanţă pro- |

toplasmatică (ca a albuşului de ou) 

închisă într’un înveliş.

Dar diferite protozoare unicelulare 

se pot întovărăşi laolaltă spre a 

forma animale adevărate, pluricelu- 

lare, marea categorie a metazoare- 

lor. Cele mai simple metazoare 

sunt bureţii din mări (Spongieri). 

Multă vreme nu s’a ştiut dacă bu

reţii nu sunt cum va plante. Astăzi 

se ştie că sunt animale care fac 

ouă şi larve, care plutesc în mare 

înainte de-a se aşeza într’u n  loc.

Buretele de care ne servim la 

spălat nu e decât scheletul anim a

lului, după ce s’au nimicit părţile 

lui moi. Cei mai mulţi bureţi au 

un  schelet tare, rigid, bureţi moi 

sunt o excepţie.

O  altă categorie de metazoare in

ferioare sunt Celenteratele. U n  n u 

măr mare de animale mici cari tră

iesc laolaltă alcătuind cu schele- 

turile lor formele cele mai surprin

zătoare. Grupuri de celule ni-se des- 

voltă deasupra celor moarte şi ajun

gem astfel la forme ca cele din 

fotografia noastră, care se întâlnesc 

în mările calde şi au înfăţişarea 

unor arbori.

Baterie de difuziune.

sfecle s’a desvoltat, întfti în Franţa 

şi apoi în Germania, atât încât 

preţul acestui aliment a scăzut 

foarte mult, în raport cu valoarea 

sa hrănitoare.

In total se consumă în lume 15 

milioane de tone de zahăr.

In ţara noastră fiecare locuitor 

foloseşte cam 1Q kg. de zahăr pe 

an. . .

Fabricarea zahărului din sfecle.

Fabricarea zahărului e o opera

ţie destul de grea.

Sfecla de zahăr (sfecla albă) cere 

o îngrijire specială ca să crească, 

dar în anii buni cultura sfeclei e 

lucru mănos.

Sfeclele sunt spălate şi apoi rase 

în maşini speciale. Se formează un 

soi de felii foarte subţiri, care se 

aşează în vase înalte, prin care 

curge încet de tot apă călduţă. Un 

vas dintre acestea se numeşte di

In vremurile de demult se încă'- 

iiu căldări cu zeam a pe foc. Astăzi 

fiindcă prea ar costa mult cărbu

nele, se folosesc aparate de concen

trare cu „efect multiplu". In ace- 

: '.ea, cu vaporii (aburii) cari se for

mează într’o căldare se fierbe zea

m a  din o a doua căldare, unde fă- 

cându-se presiunea atmosferică mai 

mică, apa fierbe mai curând. Mai 

departe apoi, vaporii din această a 

doua căldare încălzesc o a treia, 

unde presiunea e şi mai scăzută, şi 

aşa mai departe, un singur foc în

călzeşte patru-cinci căldări.

L a  început concentraţia se făcea 

deadreptul pe foc, în căldare şi tre

buiau 220 kg. de cărbuni spre a 

concentra 1000 de litri de zeamă.

S ’a ajuns azi să se concentreze 

aceeaş cantitate cu 35 kg. cărbuni, 

în aparate cu efect triplu.

Prin concentrare se produce un 

sirop gros care începe să critsali- 

zeze.

Siropul e pus în nişte maşini 

care se rotesc foarte repede numite 

turbine centrifugale. Aici se repară 

cristalele de zahăr de substanţa 

care se chiamă melassă, un lichid

In vechime, era obiceiul ca regii 

şi oamenii bogaţi să-şi ţină pe 

lângă dânşii caraghioşi (bufoni) 

cari să-i facă să petreacă prin glu

mele lor. Deobicei aceştia erau pi

tici şi f ociţi. Foarte adesea însă se 

aflau printre ei oameni de duh, de 

o deosebită inteligenţă.

Aparat de concentrat.

lulce, care se vinde distileriilor de 

alcool sau se dă la vite drept hrană.

Rafinarea zahărului e o operaţie 

care dă acestei subsitanţe albeaţa pe 

care o are.

Zahărul topit se taie apoi în for

m e de căpăţână sau de cuburi mici. 

Desigur că industria zahărului e o 

m inune a secolului nostru.

E a  a isbutit să scoată dintr’o 

plantă comună un produs pur şi să 

facă din ceeace era socotit ca o 

consumaţie de lux, un  aliment fo

losit de toată lumea.

In tară avem  11 fabrici de zahăr 

dintre cari cele mai mari sunt cele 

dela B o m an , Giurgiu, Schit (Buco

vina), Jucica veche (Bucovina) Bod 

jud. Braşov), Bipiceni (jud. Boto

şani).

Turbine pentru separarea zahărului

fuzor şi o serie de asemenea difu

zoare alcătuesc o baterie.

Apa  care a trecut prin difuzoare 

.conte zahărul din sfeclă şi produce 

astfel zeama. Sfecla care rămâne în 

difuzoare se stoarce de zeamă şi se 

dă la vite ca hrană.

Zeam a are un gust şi un miros 

neplăcut. Ea  trebue să fie cură

ţată. Pentru aceasta se pune în 

zeamă puţin lapte de var, se trece 

apoi un  curent de gaz carbonic care 

face ca varul să cadă la fund sub 

'forma unui terci de cretă în care 

’ e adună şi toate murdăriile.

Creta care ţine în ea multă zea

m ă se strecoară şi se stoarce în 

„filtre-presă". Pasta care rămâne 

pe filtru slujeşte ca îngrăşământ.

Zeam a nu mai are miros rău dar 

e galbenă. Spre a o decolora se 

trece un  curent de gaz sulfuros, 

care vine dintr’un  cuptor în care 

arde pucioasă. Zeam a  e acum  ca 

apa, are gust dulce şi e curată. 

Trebuie concentrată.

UN  O M  CARE  S ’A  A S IG U R AT  SA 

N U  M O A R A  D E  F O AM E

In vremea de azi când leul ba se 

urcă, ba scade, cine poate spune, cu 

certitudine, că va itrăi la adăpost de 

lipsuri toată viaţa?

Astăzi eşti bogat: să spunem  că 

ui o jumătate milion de lei, mâine 

aceşti bani pot să nu fie deajuns ca 

să trăieşti o lună de iile.

Oricine poate rămânea într'o bună 

?i muritor de foame.

Aşa s’a gândit şi d. Iohn Tho m p 

son din Londra şi ca să nu i se 

întâmple o asemenea neplăcere, s’a î 

înţeles cu o societate de asigurare 

engleză, care în schimbul sumei de 

5000 de lire sterline (vre-o patru 

milioane de lei) i-a asigurat dreptul 

până la sfârşitul vieţei, la două mese f 
pe zi, în cel mai mare restaurant din 

capitala Angliei, oricare ar fi scum- 

petea vieţei.

D. Iohn Thompson nu se mai j 

sinchiseşte de variaţia preţurilor.

Oricine poate face ca el, dacă e j 

teamă să nu ajungă vreodată în 

lipsă. Dacât are oricine patru mili

oane de lei?

E S O P

Vechii elini (greci) aveau printre 

sclavii lor şi asemenea oameni cari 

să-i distreze.

Esop a fost unul dintre aceştia. 

Se ştie prea puţin despre Esop, dar 

ceeace a rămas dela el până în 

zilele noastre, vorbirile lui în pilde 

fabulele lui, dovedesc c’a fost un 

înţelept.

Esop a fost sclavul lui Xantus.

Intr’o zi, - stăpânul său, având 

oaspeţi la masă, spuse lui Esop să 

pregătească tot ce-i m ai bun  pe 

lume.

Când fu vremea cinei şi se adu

nară oaspeţii, Esop aduse numai 

limbă, gătită în tot soiul.

Xantus se mânie: „Ţi-am spus să 

pregăteşti tot ce-i m ai bun  pe lume 

şi nu ne dai decât lim bă!"

- ,;Vezi bine, răspunse Esop, ce 

poate fi mai bun pe lume decât 

limba. Lim ba  care ştie să tălmă

cească gândurile înţelepte, să cânte 

imnuri de laudă zeilor atotputernici, 

să împace lumea şi să rostească 

cuvinte de dragoste mai dulci decât 

mierea."

—  „Adevărat ai grăit" —  spuse 

Xantus, —  „pe mâine dar să ne 

pregăteşti pentru ospăţ tot ce-i mai 

rău pe lume, să vedem ce-i năs

coci'.

Care nu fu mirarea stăpânului, 

când a doua zi, Esop, aduse la 

masă iarăş limbi gătite în tot felul.

- „Ne-ai dat să m âncăm  limbă, 

când ţi-am cerut să ne găteşti tot 

ce-i mai bun pe lume, ne dai acum  

tot limbă când trebuia să aduci tot 

ce-i m ai rău pe lu m e ? " întrebă 

Xantus.

—  „Păi vezi, D o a m n e ", răspunse 

Esop, „ce poate fi mai rău pe lume 

decât limba cea ascuţită: ea trimite 

pe om  la spânzurătoare; ea produce 

vrajba şi ura între oameni; ea şop

teşte pâra la urechea judecătorului 

şi ponegreşte pe cel drept, limba 

amărăşte viaţa cu vorbe de ocară 

şi hulă şi tot ea înveninează pe om 

şi stârneşte răsboaiele. Poate fi 

ceva mai rău decât lim ba?" Stă

pânul a trebuit să dea dreptate scla

vului şi povestea „limbilor lui 

Esop" a rămas ca pildă a înlelep- 

ciunei acestuia până în zilele noa- 

V.'.re.

Xantus, către sfârşitul vieţii lui, 

a eliberat pe Esop şi acesta a ple

cat în tuiul Grecici, la Delfi. Fiindcă 

nu şi-a putut stăpâni însă liba lui 

cea înţepătoare, D e ’fienii l’an con

damnat la moarte.

Dela Esop ne-au rămas foarte 

multe fabule. Aceste fabule sunt 

istorioare scurte în care animalele 

sau plantele, ţin locul oamenilor pe 

care scriitorul n ’a vrut să-i n u 

mească.

Din  păcate, Esop nu şi-a scris 

singur fabulele şi toate câte le a- 

vem, le-a scris mai târziu Planu- 

’.les, care n ’a putut să ne dea de

cât o imagine ştearsă a talentului 

lui Esop.
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VÂNĂTOAREA DE OAMENI
Scrisă de: R I C H A R D  C O N N E L

Emoţionanta aventură a unui vânător englez care pierdut pe o insulă 
cade în mâinile nnui cazac nebun. Când vânătorul se transformă în 
vânat. Instinctul de conservare şi raţiunea. Desfăşurarea celei mai 
pasionante drame între bunul simţ şi patima unui dement. Omul cu

minte triumfă.
— Prin părţile acelea, spre dreap

ta . . . undeva, se găseşte o insulă 

Întinsă, spuse Wlulney. E un mi 

*ter cu insula asta' Nu o cunoaşte 

nimeni precis.

— „Cum se numeşte?" întrebă 

Rainsford.

—- „In hărţile vechi e desemnată 

■cu numele „Capcana corăbiilor", 

răspunse Withney. „E un nume 

sugestiv, nu-i aşa? Marinarii o în

conjoară cu teamă, nu ştiu pentru 
ce . . . de sigur superstiţie . .

— „Nu o văd", observă Raius- 

ford, căutând să pătrundă noaptea 
umedă de 'tropice, ale cărei neguri 

înconjurau îachtul.

„Şi cu toate acestea aveţi ochi 

buni, spuse Withney râzând, ati o- 
chit, în faţa mea, un vultur care se 

înălţase dintr’un arbore la 400 de 

metri: desigur însă că aceasta nu e 

destul pentru ca să puteţi distinge,

Intr’o noapte fără lună, la o depăr

tare de patru mile în regiunea a- 
■ceasta, a Caraibelor."

—  „N’aş putea vedea nici la pa

tru metri, mărturisi Rainsford.

Brr . . . atmosfera pare că ar fi din 

■catifea neagră plină de apă!“

— „Ei, la Rio va fi mai senin, 

spuse Withney cu un ton de îm

bărbătare şi peste puţine zile vom 

fi acolo. Socot că puştile de care 

avem nevoe, spre a vâna jaguarul, 

vor fi sosit şi că vom putea petre

ce bine de-alungul Amazonului. ■ 

■Ori-cum vânătoarea e un sport fru- [ 

mos!“
—  „Cel mai frumos sport din lu 

.me, spuse Rainsford.“
— „Pentru vânători, adause i 

Withney, nu însă pentru jaguar." j

— „Nu vorbi prostii, Withney. j 

reluă Rainsford vorba. Te ştiam vâ 

nător nu filozof Cine se ocupă de 

sentimentele jaguarului?"
— „roate că chiar jaguarii înşişi, 

observă Withney." Ori cum sunt 

mulţumit că trecem din aceste părţi.

Mă duc să mă culc".
—  „Nu mi-e somn răspunse 

Rainsford, şi rămân să mai fumez 

o pipă, pe puntea dinnapoi."
—  „Atunci noapte bună, Rains

ford. Ne vom întâlni mâine dimi

neaţă la masă."
— „Noapte bună, Withney."

Noaptea era calmă şi nu se auzia

alt sgomot decât uruitul monoton 

al motorului, care mişca iachtul. 

Rainsford, întins pe un scaun legă

nător, fuma liniştit, pătruns de tă

cerea nocturnă. De-odată o bufni

tură scurtă îl făcu să trăsară: din 

spre dreapta—urechile lui nu se în

şelaseră— veinse sgomotul. Pocnitu

ra se mai repetă de două ori: un

deva în întuneric trei focuri de 

Armă fuseseră trase. Rainsford se 

ridică pe dală şi alergă la tribord.

Privi în direcţia de unde auzise de

tunăturile, dar îi fu imposibil să 
pătrundă întunericul Sări pe basti- 

naj, spre a vedea mai departe şi 

pipa, lovindu-se de o frânghie, fu 

scoasă din gură; voi s’o prindă şi 

plecându-se, un strigăt îi ieşi din 

piept, căci îşi dădu seama că a 

pierdut echilibrul: Apele calde ale 
mării Caraibelor, închizându-se a- 

supra lui, înăbuşiră strigătul.

Se sbătu, se ridică iarăşi la su

prafaţă şi încercă să cheme, dar 

spuma iachtului, care se îndepărta, 

îi spăla obrazul şi apa de mare îi 
umplu gura înăbuşindu-1 pe jumă

tate. încercă, cu dezasperare, să a- 

jungă vasul, dar trebui să se opreas

că repede. Recăpătase sângele rece, Í meni 

deoarece nu era pentru prima dată 

când se găsia într’o situaţie critică.

Poate ar mai putea avea norocul să 

fie auzit de către cei de pe iacht. 

Această posibilitate devenea din ce 

în ce mai problematică însă, pe 
măsură ce vaporul se îndepărta

Kainsford se desbrăcă în apă şi în

cepu să strige din toate puterile, 

dar luminile iachtului se făceau tot 
mai mici şi în curând se afundară 

în noaptea neagră.

Rainsford îşi aminti de focurile 
de armă. Le auzise venind din spre 

dreapta, apucă deci să înoate încet, 

ca să nu se obosească, în această.; 

direcţie. Luptă cu valurile un timp 

care îi păru foarte lung, şi !a urmă 

începu să-şi numere mişcările: Toa
te va mai putea înota o sută de me- ; 

tri şi apoi. . .

Deodată, un sunet ascuţit sfâşie 
negurile, strigătul unui animal îne-

şi se opri câţiva paşi mai departe: 

desigur o fiinţă rănită, probabil un 

animal mare, se sbătuse în tufi

şuri, căci erau călcate şi din loc în

hot, am căzut 

mele meu este 
din New-York."

In Ioc de orice

dintr’un

Sânger
iaht; nu- 

Rainsford

răspuns, uriaşul
loc stropite de sânge. Un obiect mic j apăsă cu degetul pe trăgaciul pisto- 
strălucitor îi atrase atenţia. II ri- j  luiu.i dar înainte
dică. Era un cartuş gol. Un 22 ob

servă Rainsford, foarte bizar: ani

malul era de sigur mare şi vână

torului i-a trebuit îndrăzneală, ca 

să-l atace cu o armă uşoară. Fără 

îndoială că fiara a luptat mult cu 
moartea. Bănuesc că vânătorul a 

rănit-o când a tras primele trei fo

curi şi că a ucis-o cu cel din urmă“ .

Rainsford cercetă pământul cu

In fata lui stătea cet mai inait om pe care-t văzuse 

vreodată.

In mână ţinea un pistol cu ţeava îndreptată spre 

pieptul Ini Rainsford.

bunit de spaimă. Nu-şi dădea seama 

ce fel de animal ar fi putut să fie, 

dar se îndreptă, cu forte noui, în 

direcţia de unde pornise strigătul. 
Acesta se repetă ca să fie între

rupt de un sunet scurt şi limpede: 

„un glonţ, de revolver, murmură 

Rainsford, înotând mereu. Zece mi

nute de sforţare supremă îi îngădui

grijă, şi după cum se aşteptă, desco

peri urma unor cizme de vână

toare. Luându-se după urme, care 

duceau prin marginea păduricei, 
Rainsford se grăbia, căci întuneri

cul începea să cuprindă insula.

Negurile erau dese când Rainsford 
văzu lumini. Ii apărură brusc la o 

cotitură, şi. în primul moment crezu

ca glontele să 
plece Rainsford îl văzu oprindu-se 

şi ducând mâna la frunte, spre a 

saluta milităreşte, lipind tocurile, 

pe un alt om, care se cobora pe 

scările de piatră, un om înalt şi 

svelt, îmbrăcat în haină de seară.

Acesta se îndreptă către Rainsford 

şi-i întinse mâna. Cu o voce ama

bilă şi în cuvinte alese îi spuse:

— „Mare plăcere şi mare onoare 

pentru mine, de a putea ura bun 

venit domnului Sânger Rainsford, 
celebrul vânător." Rainsford în mod 

automat îi strânse şi el mâna.

—- „Am citit cartea d-tale asupra 

vânătoarei de leoparzi în Tibet, 

spuse omul, sunt generalul Zaroff."

Prima impresie a lui Rainsford 
fu că omul din fata lui era un băr

bat foarte frumos, a doua, că în

făţişarea lui avea ceva bizar: era 

un om care trecuse de 50 de ani, 

căci părul său era de o albeaţă de 

zăpadă, dar sprincenele groase şi 

mustaţa răsucită erau negre ca pana 

corbului, la fel cu ochii săi. Avea 

umerii obrazilor uşor eşiti în afară, 

un nas puţin coroiat, o faţă subţire 

şi întunecată, un aer aristocratic şi 

autoritar.

Generalul făcu un semn uriaşu

lui; acesta plecă pistolul, salută şi 
se retrase.

— „Ivan e foarte puternic, spuse 

generalul, dar e surdo-mut. E un om 

simplu, puţin sălbatic, ca toti cei 

din neamul său."

— „E rus?"

—  „E un cazac ca şi mine de 

altfel, răspunse generalul al cărui 

surâs arătă buzele roşii şi dinţii 

ascuţiţi, pe cari îi avea; dar pof

tim, adăugă el, să nu stăm aici, 

vom vorbi mai târziu. Ceeace va 
trebue acuma sunt haine şi odihnă. 

Ivan reapăruse şi generalul îi vor

spuse Rainsord, mâncând o frip

tură de miel foarte gustoasă. Tau

rul din Colonia Cap, e cel mai mare 

pe care l-am văzut vre-odată."

— „Da, era un monstru!"

— „V’a atacat?"

—  „M’a aruncat cu capul de un 
copac, răspunse generalul, şi mi-a 

fracturat craniul, dar l’am ucis."

— „Totdeauna am fost de părere, 
răspunse Rainsford, că taurul din 

Colonia Cap este cel mai periculos 

dintre animalele mari.“

O clipă generalul nu răspunse, apoi 

surâse cu zimbetul lui straniu şi 

j  spuse încet: „Sunteţi în eroare, 

domnule, taurul din Colonia Cap 

nu este cel mai periculos vânat.1

Rău apoi o sorbitură de vin şi re

luă cu acelaş glas tacticos: „aici, 

în ţinuturile acestei insule, vânez 

un animal mai de temut." 

i Rainsford îşi mărturisi mirarea 
■ „există pe această insulă vânat ma- 
j  re?"

Generalul făcu din cap un semn 

' afirmativ: „cel mai mare." 

j — „Adevărat?"

— „De singur! Insă trebue să-l 

: import.

— „Şi ce aţi importat Generale? 

„întrebă Rainsford, tigri?"

| Generalul surâse. „Nu, spuse el, 

de câţiva ani a încetat să mă mai 

intereseze vânătoarea de tigri, ara 

văzut prea mulţi. Nu prezintă nici 

interes, nici pericol real. Şi, vedeţi, 

eu nu trăesc decât spre a mă lupt* 

cu pericolul."

Generalul luă din buzunar o ta

bachere de aur, cu ţigarete, şi oferi 

oaspetelui său o ţigaretă lungă 

neagră cu vârful argintat, al cărei 

fum era parfumat ca tămâierul.

— „Vom face vânători minunate 

împreună, d-ta şi cu mine, zise Ge

neralul şi voiu fi încântat să mi 

găsesc în tovărăşia Dvs.

—- „Dar acel vânat" . . . începu 
Reinsford."

Generalul trase câteva fumuri dm 

ţigaretă:

— „După dezastrul din Rusia, ar* 

părăsit ţara, căci era imprudent 

pentru un ofiţer al ţarului să ră

mână acolo. Mulţi nobili ruşi au 
pierdut totul. Eu, din norocire, an» 

depus în America sume importante; 

am continuat deci să vânez urşi 
cenuşii, în munţii stâncoşi, rino

ceri în Africa orientală. In Africa 

am fost rănit de laurul din Colo
nia Cap; am stat şase luni în pat. 

Când m’am înzdrăvenit, am venit 

pe ţărmurile Amazonului, spre a 
vâna jaguari, căci auzisem că acest 

animal era foarte viclean. Dar n*

bia mişcând buzele, dar fără a scoa- e adevărat."

să audă un sgomot nou, cel mai că a ajuns în apropiere de un sat, 

plăcut pe care îl auzise vre-odată deoarece erau numeroase. Deodată 

în viaţa lui: murmurul mărei, clo- j însă, spre marea lui mirare, îşi dădu 

pocind pe o coastă pietroasă. Se i seama apropiendu-se, că veniau

toate dela o singură clădire, Impu

nătoare, ale cărei vârfuri se înălţau 

trufaşe către cer. Rainsford deosebi 

contururile unui castel înalt, ridi

cat pe o colină abruptă. Trei mar

gini erau una cu stâncile coastei 

care se cobora drept în mare.

„Sunt victima unei vedenii", 

gândi Rainsford. Dar repede îşi 

dădu seama, când atinse grilajul 

de fier, că de fapt castelul exista 

aievea. .Scările de piatră şi poarta 

grea, a cărei clanţă înfăţişa un ba

laur înfricoşător, erau reale. Şi to

tuş Rainsford credea că visează. Ri

dică ciocanul greu, care scârţăi de 

pare că n’ar fi fost niciodată fo- 
* * losit, şi îl lăsă să cadă iarăşi. Sgo-

j  moţul pe care îl făcu era atât de 
Când deschise ochii văzu. după tare, că Rainsford tresări. Poarta 

locul unde se afla soarele, că ziua se deschise brusc, ca şi cum ar fi 

era înaintată. Somnul îi redase pu- j fost împinsă de un arc. O lumină 

terile, dar îl chinuia foamea. Privi strălucitoare, aurie, năvăli afară şi 
în jurul lui, aproape cu veselie: ( 0rbi ochii lui Rainsford.

găsi pe stânci, înainte de a le fi 

văzut şi, dacă valurile ar fj fost mai 

puternice, s’ar fi sfărâmat de ele. 

Ultimile puteri le întrebuinţă spre a 

eşi din apă şi se ridică pe vârful 

stâncilor până când cu mâinile în

sângerate atinse un soi de plat

formă.

Tufişuri dese se coborau până în 

prăpastie şi puteau ascunde peri

cole nebănuite, dar Rainsford nu 

se preocupa de ele: scăpase din 

ghiarele mărei şi era istovit de obo
seală. Se lungi la marginea pră- 

pastiei şi niciodată, până atunci, nu 

fusese cuprins de un somn mai 

adânc...

„Unde se aud pocnete de revolver 

sunt oameni, acolo unde sunt oa

se găseşte şi de mâncare," 
gândi el.

„Dar ce fel de oameni vor putea 

fi în locurile acestea?"

Rainsford nu văzu nici o urmă 

de árum în mijlocul vegetaţiei dese. 

„Va fi mai uşor să urmez coasta" 

gândi el. O luă dealungul acesteia

In faţa lui stătea cel mai înalt 

om pe care îl văzuse vre-odată: O 
barbă lungă neagră cădea până la 

brâul acestuia. In mână ţinea un 

pistol cu teva îndreptată spre piep

tul lui Rainsford. Doi ochi mici, 
cari străluceau în barba tufoasă, 

priveau către acesta.

—• „Să nu vă fie teamă"; zise 
Rainsford surâzând, nu sunt un

te vre-un sunet.

— „Urmaţi pe Ivan, dacă sunteţi 

atât de bun, domnule Rainsford, 

zise el. Tocmai mă pregătiam să 

cinez când ati sosit, dar vă voiu 

aştepta; cred că hainele mele vă 
vor veni bine."

Rainsford se lăsă condus de uria

şul tăcut, care-1 pofti într’o odaie 

de dormit, imensă, al cărei pat, cu 

baldachin, ar fi putut adăposti şase 

oameni. Ivan pregăti haine de se

rată, şi Rainsford îmbrăcându-le, 

observă că purtau numele unui croi

tor din Londra, care nu lucra de

cât nobilimei.

Sala de mâncare în care Ivan î! 

întovărăşi mai târziu era Impună

toare. Se asemăna cu sala unui 

castel feudal: cu îmbrăcămintea de 

stejar, cu plafonul său înalt, cu masa 

largă. Pe pereţi se găsiau capete, 

naturalizate, a numeroase animale: 

lei, tigri, elefanţi, urşi. Rainsford 

nu văzuse niciodată specimene mai 

mari şi mai frumoase. Generalul 

era aşezat singur, la masa cea mare.

— „Desigur veţi bea un coktai, 

domnule Rainsford, întrebă el. Cok- 
taiul era foarte bun şi Rainsford 

făcu observaţia că şervetele, crista

lele, porţelanul şi argintăria erau 

de toată frumuseţea. Se aduse bor

şul, care nu lipseşte dela nici o 

masă rusească.

-—- „Poate, zise gazda, aţi fost 

surprins că v’am recunoscut după 

nume? Dar eu citesc toate cărţile 

în care se vorbeşte despre vână

toare, publicate în Anglia, în Franţa 

şi în Rusia. Nu am decât o pa

siune : vânătoarea."

—  „Aveţi nişte capete minunate.

Cazacul oftă: „nu este demn de 

un vânător care are sânge rece şi 

o carabină bună. Am fost amarnic 
decepţionai: într’o noapte, întins îa 

cortul meu şi suferind de dureri de 

cap, mi-a venit un gând îngrozitor: 

„Vânătoarea începea să mă plicti

sească." V’am spus însă că vână

toarea era scopul vieţii mele. Ai* 

auzit că în America oamenii cari 

sunt nevoiţi să-şi părăsiască lucrul, 

pentrv care şi-au închinat viaţa, 

sunt distruşi.

—  „E adevărat", zise Rainsford.

Generalul surâse: —  „nu aveam

deloc pofta să fiu nimicit" spuse ei,
,/trebuia deci să încerc ceva. Dar 

eu am spiritul de analist şi poate 

tocmai de aceea iubesc problemele 

vânătoreşti.

— „Fără îndoială, Generale."

—  „Astfel reluă acesta cuvântul, 

m’am întrebat, de ce vânătoarea nu 

mă mai atrage? Dumneata eşti cu 

mult mai tânăr ca mine şi nu ai 

atâta experienţa, dar totuş, poate 

că vei ghici motivul: vânătoarea 

pur şi simplu devenise prea uşoară 

pentru mine. Doboram totdeauna 

vântaul, şi nimic nu e mai plic

ticos ca perfecţiunea. Nici un ani

mal nu se putea măsura cu mine. 

O fiară n’are la dispoziţia sa decât 

picioarele şi instinctul. Dar instinc

tul nu se poate lupta cu raţiunea 

Vă asigur că în momentul când 

mi-am dat seama de aceasta, am 

trăit o clipă tragică."

Rainsford se plecă puţin înainte, 

foarte interesat de vorbele gazdei 

sale. Acesta reluă:

— „Mi-a venit o inspiraţie.”

(Citiţi urmarea . ,
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—  „Care?"
Generalul zâmbi calm, ca cineva 

care a învins un obstacol.

—  „Trebuia să găsesc un animal 

®ou de vânat", spuse el.
—  „Un animal nou! Glumiţi?"

— „Deloc, nu glumesc niciodată 

su asemenea chestiuni. îmi trebuia 

un animal nou, am găsit unul. Am 

cumpărat această insulă, am clădit 

«asa aceasta şi vânez aici; locul 
acesta e perfect. Se găseşte stepa, 

•xistă colinele şi mlaştina."

—■ „Dar animalul Generale?"

— „Ah! răspunse el, animalul 

acesta îmi procură cea mai intere

santă vânătoare din lume şi cu care 

nici o alta nu se poate compara

II urmăresc !n fiecare zi şi nu mă 

plictisesc niciodată acum, căci am 

un adversar demn de mine."

Mirarea lui Rainsford se arătă 

Jn toată înfăţişarea sa.

— „Voiam să vânez un animal 
ideal, continuă Generalul. M ’am în

trebat care sunt calităţile pe care 

trebue să le aibă un vânat perfect 
şi am găsit aceasta: trebue să fie 

îndrăzneţ, viclean şi mai ales în 

stare să raţioneze.'
—  „Dar nici un animal nu poate 

raţiona", obiectă Rainsford.

— „Scumpe Domn, zise Generá

lni, există unul."

—  „Dar... nu cumva vreţi să 

aiceţi. . .“ îngâimă Rainsford, „nu 

pot să cred că vorbiţi serios, Gene

rale Zaroff, e o glumă sinistră."

— „De ce n’aş fi «erios? Vorbesc 

de vânătoare!"
—- „De vânătoare! Dumnezeule 

mare, Generale, vorbeşti de ucide- 

»•!"

Generalul începu să râdă.

— „Nu-mi vine să cred că un 

tftnăr atât de modern şi atât de 

civilizat cât pari că eşti, să mai 

păstreze idei romantice în ceea ce 

priveşte valoarea existenţei ome

neşti; desigur experienţa d-tale în 

timpul războiului ... Se opri.

—■ „ .. . Nu m’a făcut să admit

o crimă executată cu sânge rece", 

complectă Rainsford cu oarecare 

bruscheţe.

— „Cât eşti de bizar", zise ce

lălalt. „Nici nu-ţi vine să crezi că 

poţi să întâlneşti, în zilele noastre, 

un om cult, care să aibă idei atât 
de înapoiate. Desigur aţi avut stră

moşi puritani: e cazul multor ame

ricani. Dar sunt sigur că îţi vei 

schimba ideile, când vei veni să 

▼ânezi cu mine. Vei încercare o sen

zaţie nouă, domnule Rainsford."

-— „Iţi mulţumesc, sunt un vâ

nător, nu un asasin."

—- „Iarăş un cuvânit nepoliticos, 

zise Generalul, care nu părea deloc 

jignit; Socot că voiu putea să vă 

dovedesc că scrupurile pe care le 

aveţi sunt ne la locul lor."
— „Dar sunt oameni!" spuse 

Rainsford cu aprindere.

— „Tocmai, zise Generalul. De 

aceea îi şi folosesc; ei pot să raţio

neze, aşa că sunt periculoşi."

— „Şi unde-i găsiţi?"

Generalul făcu din ochi: „această

insulă se numeşte „Capcana Coră

biilor" răspunse el. „Câteodată un 

zeu al mărilor, înfuriat, mi-i tri

mite; dar când providenţa nu e atât 

de prevăzătoare o ajut niţel. Veniţi 

până la fereastră."

Rainsford îl urmă şi privi marea.

— „Fiţi atent", spuse Generalul.

Rainsford nu observă nimic în

întuneric, dar gazda sa apăsă un 

buton şi, deodată, lumini străluciră 

pe mare.

Generalul rânji: „aceste lumini 

mărginesc un canal închipuit" spuse 

el; „In realitate ele cuprind stânci 

•norme, cu vârfuri ascuţite, cari pot 

sfărâma un vapor tot atât de uşor 

eum aş sparge o nucă. A! desigur, 

adăugă el, ca şi cum ar fi răspuns 
unei Întrebări, am electricitatea la 

dispoziţie, ne silim să fim civili

zaţi."

— „Civilizaţi! Şi trageţi asupra 

oamenilor!"
Prin ochii negrii ai generalului 

a trecuit un fulger de mânie, care se 

stinse repede. El reluă pe un ton 

amabil:
—  „Doamne cât sunteţi de In

flexibilii Vă asigur că nu procedez 

eum vă închipuiţi: ar fi barbar. Tra

tez oaspeţii mei cu multă conside

raţia; sunt bine hrăniţi, fac exer

ciţii şi starea lor fizică este exce
lentă. O să puteţi judeca singur, 

mâine dimineaeţă."

-— „Ce vreţi să spuneţi?"

— „Vom vizita şcoala de antre
nament, zise generalul zâmbind, e 

în pivniţă şi am o duzină de elevi 

în momentul de faţă. Provin din 

barca spaniolă „San-Lucar", care a i 

avut nenorocul să se spargă de 

stâncile mele. De altfel sunt exem- j 

plare proaste, înhăţaţi mai mult cu ; 

puntea decât cu stepa."

Ridică mâna şi (van, care servia 

la masă, aduse cafea turcească foar

te tare. Rainsford păstră tăcerea.

— „Vezi d-ta continuă liniştit 

Generalul, e un sport. Propuu unuia 

dintre ei să intre în vânăjtoare; îi : 

dau provizii, un cuţit dintre cele 

mai bune şi trei ceasuri înainte. II 

urmez apoi, înarmat doar cu un | 

pistol, de calibru mic. Dacă timp • 

de trei zile îmi scapă, a câştigat, j

lucru, cu un negru foarte voinic şi 

care pare cât se poarte de dibaciu. 

Rămâneţi cu bine domnule, sper 

că veţi petrece o noapte bună."

Patul era excelent; haina de 

noapte, care i-se dăduse, era din 

mătase moale şi Rainsford frânt de 

oboseală, dar de dormit nu putu să 

doarmă. Odată a crezut că aude paşi 

furişaţi în sală, în dosul uşei. S’a 

ridicat şi a voit s'o deschidă. Dar 

uşa era încuiată. S'a dus la fereas

tră şi a privit afară. Odaia lui era 

aşezată în căitul de sus a unui turn. 

Totul era întunecos şi tăcut. La lu

mina lunei, difuzată de ceaţă pu

tea să vadă curtea unde să găsiau 

mopşii.
Rainsford se înapoie să se culce, 

şi tocmai aţipise când auzi, în fap

tul zilei, detunătura unui revolver.
* . *

*
Generalul Zaroff n’a apărut decât 

la masă.

Rainsford nu zămbia: „Sunt tot o fiară urmărită“ 

*ise el cu ton apăsat. „Pregăteşte-te generale!“

„Admirabil!“ spuse dânsul. „Unul dintre noi va 
■sluji drept hrană câinilor.

Dacă îl descopăr — Generalul su
râse —■ pierde."

—• „Dar dacă refuză să vă slu- 

jiască drept vânait?"

— „O! Deisgur îi dau alegerea: 
dacă nu vrea să participe la vână

toare, îl dau pe mâna lui Ivan. 

Acesta a avut onoarea să fie cnu - 
taşul oficial al marelui ţar; are pă

rerile lui în ceea ce priveşte acest 

sport. Oamenii aleg totdeauna vâ
nătoarea."

-—- „Şi dacă câştigă?"

Toată faţa generalului se lumină 
de zimbet: „pân’ acum n’am pier

dut niciodată", zise el. Apoi adăugă 

repede: „Nu vreau să credeţi că mă 

laud, dar cei mai mulţi dintre ei 

nu înfăţişează decât probleme ele

mentare. Totuş, câteodată, mă gă

sesc în luptă cu un adevărat adver
sar şi unul dintre ei aproape a 

oâştigat, am trebuit chiar să între

buinţez câinii."
—  „Câinii?"

—- „Poftim încoace să vi-i arăt."

Generalul trase pe Rainsford că

tre o fereastră. La lumina pe care

o proecta, Rainsford putu să observe 

nişte mopşi enormi, ai căror ochi 

străluciau.

—  „E o haită foarte frumoasă 

declară Generalul. „Sunt lăsaţi li

beri în fiecare seară la 7 şi, dacă 

cineva ar încerca să intre în casa 

mea . . . sau să iasă, i s’ar întâmpla 

ceva foarte neplăcut." începu să 

cânte încet, apoi adaugă: „vrei să 

vii cu mine în Dibliotecă, să-ţi arăt 

calecţia mea cea nouă de capete?"

—  „Vă rog să mă scuzaţi astă 

seară, generale Zaroff, nu mă simt 

bine."

—  „Adevărat?" Zise generalul cu 

solicitudine. „E natural după baia 

pe care aţi făcut-o fără voie. Vă 
trebuie o noapte de somn odihni

tor. Mâine sunt sigur că vă veţi simţi 

bine de tot. Vom vâna nu-i aşa?"

Dar Rainsford eşi grabnic din 

odaie.

— „Îmi pare rău că nu puteiţi 

veni cu mine astă seară, îi strigi 

generalul *5ci socot sâ am mult te

Se arătă cuprins de grijă pentru 
sănătatea lui Rainsford.

— „In ceea ce mă priveşte, zise 

el oftând, nu mă simt tocmai bine. 

Sunt neliniştit, căci am resimţit, 
aseară, o revenire a boalei mele 

vechi." La privirea întrebătoare a 
lui Rainsford răspunse.

—■ „Plictiseală!"

Apoi reluă: „Vânătoarea n’a fost 

bună astă noapte, căci omul şi-a 

pierdut capul. A apucat de-adreptul

o cale care nu prezenta nici un fel 

de greutate. Aşa se întâmplă cu ma

rinarii aceştia. Nu sunt destul de 

inteligenţi şi nu ştiu să se orienteze 

prin pădure. E foarte neplăcuţi Mai 
vrei un pahar de vin?"

—  „Generale, spuse cu hotărîre 

Rainsford, doresc să părăsesc ime

diat această insulă.

Generalul încruntă sprincenele; 

părea supărat:

—  „Dar scumpe prietene, zise el, 

de abia ai sosit, n’ai vânat încă..."

—  „Doresc să plec chiar astăzi", 
răspunse Rainsford.

Observă că ochii negrii ai Gene

ralului se fixează pe el şi 11 stu

diază. Apoi figura acestuia se lu

mină deodată, şi umplând paharul 
lui Rainsford cu vin vechiu, dintr’o 

sticlă prăfuită:

—• „Astă seară, reluă el, vom vâ

na împreună."

Rainsford scutură din cap: „Nu 

Generale, zise, nu voiu vâna.

Generalul dete din umeri: „Cum 

veţi voii puteţi să alegeţi! dar îmi 

veţi permite, de a vă atrage atenţia, 

că ideile mele, în ceeace priveşte 
sportul, sunt mai distractive decât 

acele ale lui Ivan." Şi făcu un semn 

în direcţia unde uriaşul stătea cu 

braţele Încrucişate.

—  „Nu cumva vreţi să spuneţi...?! 

exclamă Rainsford.

—  „Scumpe prietene, răspunse 

Generalul, nu v’am mărturisit oda

tă, că totdeauna sunt serios, când 

e vorba de vânătoare? Tocmai mi-a 

Temi •  inspiraţie, şi beau in sănă

tatea unui adversar demn de mine... 
în sfârşit!"

Generalul ridică paharul, dar 

Rainsford rămase nemişcat privin- 
du-1.

— „Desigur găseşti şi d-ta că e 

un joc interesant, zise gazda, cu 

entuziasm, dibăcia d-tale împotriva

‘ celei ale mele, ştiinţa d-(tale şi forţa 

d-tale luptând cu ale mele! Miza 

nu e de lepădat, nu-i aşa?"

— „Şi dacă câştig .. . ? începu 

Rainsford cu o voce răguşită.

—  „Mă voi declara bătut, dacă 
nu vă descopăr în a treia zi, înain

te de miezul nopţei: atunci iahtul 

meu vă va readuce pe pământ în 
apropierea unui oraş."

Cazacul ghici ceeace gândia Rain

sford şi adaogă, „ah, puteţi să aveţi 

încredere în mine; vă voiu da cu

vântul de onoare şi în schimb îmi 

veţi promite să nu povestiţi vizita 

Dvs. aci."

— „Nu voiu promite niciodată 

asemenea lucru . . .“ spuse Rain
sford.

• - ,,0h, zise Generalul, in acesl 

caz .. . dar de ce să discutăm acum 

; asemenea chestiuni; vom avea vre
me să vorbim iar despre dânsele 

| peste trei zile, bând o sticlă de vin

i vechi, afară doar dacă ..

îşi gustă vinul, apoi reluă cu în
sufleţire:

—- „Ivan vă va da haine de vâ

nătoare, un cuţit şi hrană. Vă sfă- 
■ tuesc să îmbrăcaţi pantofi de pâslă, 

căci urmele lor se văd mai greu de 

asemenea vă dau sfatul să înconju

raţi mlaştina cea mare, care se gă- 

| seşle în colţul de miazăzi-răsărit al 

insulei: i-am dat numele de „mlaş

tina morţei", pentru că omul se cu

fundă uşor în ea. Un zăpăcit s’a 

dus într’acolo şi, ceea ce e mai rău, 

e că Lazăr Ta urmat. Vă puteţi în

chipui părerea mea de rău, căci 

Lazăr era cel mai frumos câine din 
haita mea.

Acum, vă rog să mă iertaţi, tot

deauna după masă mă odihnesc pu

ţin, mi-e teamă însă că nu Veţi 

avea vreme să faceţi la fel, căci 

sunt sigur că veţi voi să plecaţi 

îndată. Nu vă voiu urma decât după 

apusul soarelui, vânătoarea este cu 

mult mai interesantă noaptea. Nu 

găsiţi? La revedere domnule Rain

sford, la revedere."

Şi Generalul, după un salut prie

tenos, plecă.

Ivan veni iarăş. Aducea cu dân

sul o haină de vânătoare, de cu

loare pământie, o desagă cu hrană 

şi o teacă de piele, în care era un 

cuţit lung şi ascuţit. Mâna lui cea 

dreaptă se sprijinea pe un revolver 

încărcat, pus în brâu . . .
sji 4
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Rainsford străbătuse tufişurile 

timp de două ceasuri şi îşi spunea 

mereu: „trebue să fiu liniştit, să-mi 

păstrez sângele rece."

Desigur nu fusese cu totul calm 
în clipa când poarta castelului se 

închise în urma lui, şi singurul gând 

pe care îl avuse, era să se înde

părteze de generalul Zaroff. Dar 

acum se reculegea şi se opri spre a 

analiza situaţia. îşi dădu seama că 

era cu totul zadarnic să alerge drept 

înaintea lui, căci ar fi ajuns curând 

în faţa mărei.

—  „Ii voiu da o urmă după care 
să umble", îşi spuse dânsul.

Părăsi calea pe care se găsia şi 

pătrunse în stepă, umblând după 

rotocoale încurcate ca în vânătoa

rea de vulpi.

Inserarea 11 găsi sfârşit de obo

seală, cu mâinile şi faţa sfâşiată de 

ramuri, pe o creastă stufoasă. Ştia 

că ar fi fără folos să continue a 

merge în întuneric, chiar dacă ar 
fi avut puterea s’o facă.

Avea nevoe de odihnă şi de re

paus şi gândi: „am fost vulpe, acum 

ar trebui să fiu pisica din fabulă."

Un copac înalt cu trunchiul gros 

era acolo, se sui pe el, luând seama 

să nu lase nici o urmă şi se în

tinse Intre două ramuri groase, ca 

să se odihnească niţel.
Repausul Ii dădu oarecare Încre

dere şi siguranţă. Cugetă că un vâ

nător, chiar atât de dibaciu cât era 

generalul Zaroff, cu greu l’ar fi pu

tut descoperi.

Veni noaptea, dar Rainsford nu 

putu să adoarmă, deşi tăcerea în 

stepă era adfcncfi

In zori, când cerul începea să se 
lumineze, strigătul unei paseri spe- 

' riate atrase atenţia lui Rainslord.

I cineva se apropia încet şi cu băgare 
| de seamă.

i Rainsford se lipi de craca pe care- 

stătea şi privi prin perdeaua de- 

frunze, mai deasă de cât o ţesătură 

Era Zaroff. Umbla cu ochii aţintiţi 

la pământ, cu toată atenţia. Ajuns 

sub copac, se puse în genunchi şi 
cercetă pământul.

Rainsford fu cuprins de dorinţa

i de-a sări asupra lui, dar văzu ci 

| generalul ţinea în mână un pistol 
automat.

Vânătorul scutură de câteva ori 
din cap ca şi cum ar fi fost uimit, 

apoi se ridică şi scoase din taba

chera sa o ţigaretă neagră, al cărui 

fum mirositor se urcă până la Rain
sford. Acesta îşi reţinu respiraţia.

Ochii generalului se îndreptară 

spre copac.

Rainsford era gata să sară, dar 

privirea ascuţită se întoarse, mai 

înainte de a ajunge la craca pe care 

se găsea întins cel urmărit.

Un zimbet înflori faţa bronzată 

şi generalul suflă mulţumit o gură 

de fum, în aer; dădu dosul copacu

lui şi plecă liniştit dincotro venise. 

Sgomotul paşilor săi se auzia tot 
mai puţin.

* *
*

Rainsford răsuflă adânc dar totuş 

nu era liniştit. Generalul dovedise 

că ştie să deosebiască chiar urmele- 

cele mai grele şi dacă nu văzuse 

prada nu era decât o întâmplare.

Deodată lui Rainsford îi trecu 

prin minte un gând, care îl făcu să 

se cutremure: „De ce zîmbise Zu- 
roff? De ce plecase?" Răspunsul 

era limpede! „Generalul se juca cu 

prada lui, ca pisica cu şoarecele: 
o cruţa spre a-şi prelungi sportul, 

pe' care îl iubia mai mult."

Rainsford încercă atunci senti

mentul adevărat de teamă.

„Nu vreau să-mi pierd sângele 

rece, nu vreau!

Alunecă până la pământ şi în
cepu iar să străbată pădurea. După 

300 de metri se opri lângă un copac 

înalt, căzut, susţinut, în echilibrul 
nestabil, de arborii mai mici din 

jurul lui.

Aruncând desaga cu hrană, Rain
sford scoase cuţitul din teaca sa şi 

începu să lucreze, să lucreze din 

toate puterile.

Când sfârşi se ascunse la o mică 

depărtare, îndărătul unui pom răs

turnat.
Nu avu mult de aşteptat. Gene

ralul se înapoia şi adulmeca urma 

cu siguranţa unui copoi. Nimic nu 

scăpa ochilor lui cercetători, nici 
fir de iarbă călcat, nici rămurică 

ruptă, nici cel mai mic semn ori 

cât de uşor în muşchiul pădurei, şi 
era atât de adâncit în căutarea vâ- 

| natului, încât atinse trunchiul co

pacului mai înainte de a-1 fi văzut. 
Piciorul său se izbi de ramura care 

forma un fel de trăgaciu şi în 

aceeaşi clipă, simţind pericolul, se 

aruncă cu vioiciune inapoi; dar nu 

fu destul de repede: copacul cel 

uscat, aşezat cum trebuia, se cutre

mură şi căzând, lovi pe General la 
umăr. De n’ar fi fost dibăcia lui, 

Zoroff rămânea turtit de căderea 

copacului. Se cutremură, dar nu 

căzu şi nu dădu drumul revolve

rului din mână. Rămase în picioare, 

frecându-şi umărul rănit şi Rains

ford auzi înspăimântat pe general 

izbucnind în râs:
„Rainsford, strigă Zaroff, dacă, 

cum socot, eşti destul de aproape ca 

să mă auzi, dă-mi voie să te feli

cit. Sunt puţini oamenii cari ştiu 

să construiască o cursă malaieză. 

Din fericire pentru mine, am vânat 

în Malaca. Devii foarte interesant. 

Voiu pansa rana care este uşoară, 

şi mă voiu înapoia. Mă voiu îna

poia!"

După ce plecă, Rainsford începu 
să gonească iar, căci fuga sa deve

nise cu adevărat o goană desperată 

care dură ceasuri.
Din nou veni Inserarea, din nou 

negurile cuprinseră Insula şi el aler

ga mereu.
Curând pământul deveni mai 

moale, vegetaţia mai deasă. Insecte

II muşcau producându-i durere.

Deodată, cum îaninta, simţi pi

ciorul său înfundându-se. încercă
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să şi-l scoată, dar noroiul îl ţinea înainte de o forţă necunoscută.: îl

lipit şi nu se putu libera decât prin- 

tr’o sforţare violentă.

înţelese că se găseşte la, mlaşti

na morţei."

Ii veni o ideie: se îndepărtă vre-o 

zece paşi, şi se apucă să sepe pă

mântul în locul unde sta.
Rainsford făcuse în Franţa, în 

timpul războiului tranşee, dar în 

comparaţie cu lucrul pe care îl fă

cea acum, săpatul tranşeelor de 

atunci, nu fusese decât o jucăiie 

plăcută.

Groapa se făcea tot mai adâncă, 
când putu să se ascundă în ea până 

la umeri, eşi, tăie trunchii câtorva 

arbori tineri, ale căror vârfuri le 

ascuţi, şi le înfipse în fundul groa- 

pei, cu vârfurile în sus. Apoi îm-

trăgeau după ei câinii nerăbdători.
De sigur dintr’o clipă în alta ur- 

măritul va fi ajuns.

Mintea lui Rainsford făcea sfor

ţări supra-emeneşti şi-şi aminti deo

dată o viclenie, pe care o învăţase 

în Uganda.

Alunecă jos din copac şi eu un 
fir de liană sălbatică agăţă cuţitul 

de vânătoare cu vârful înfipt în pă

mânt de un mesteacăn tinăr, pe 

care il îndoi. începu apoi să fugă 

din toate puterile.

Câinii lătrară şi mai tare apoi 

tăcură.

Rainsford se cutremură de înfri

gurarea aşteptării: de sigur găsiseră 

cuţitul.
Se urcă pe un pom şi privi: Ur-

Odată cn Floriile parlamentul' (Moldova). Printr’o întâmplare o

RUBRICA HAZLIE

pleti ramuri şi buruieni şi acoperi măritorii lui se opriseră, generalul

deschiderea.

Ud de sudoare şi peste măsură

de obosit se ascunse îndărătul unei

movili. Peste puţin auzi un sgomot

năbuşit de paşi, şi vântul nopţii , , . , „
, t. . , , , tul, şi haita relua urmarirea 

li aduse mirosul ţigaretelor fumate v

de general

Zaroff era tot în picioare, dar, Ivan 

nu mai era acolo. Cuţitul, smuls 

prin ridicarea copacului, :iu fusese 

zădarnic.
De abia atinse Rainsford pămân-

şi-a închis porţile. Deputaţii şi 

senatorii au plecat pe Ia casele 

lor, să petreacă l’aştele în li

nişte, după munca depusă.

Au lucrat mult, deşi tot mai 

des şi mai cu teniei s’a ridicat 

învinuirea că legile din urmă 

s’au votat de mântuială: au fost 

atât de multe încât oamenii au 

trebuit să se grăbiască. Dar 

când legile trec prin parlament 

fără să fie discutate cu chib

zuială şi pe’ndelete, mai că-ţi 

vine să te întrebi la ce e bun 

parlamentul? La ce bun atâta 

bănet cât îl cheltuieşte ţara cu 

întreţinerea deputaţilor şi sena-

easă a luat foc şi dela dânsa s’au 

aprins toate cele din jur. Peste 

100 de locuinţe au ars, căci ca

sele sunt mici, vechi şi băgate 

una într’alta în aceste orăşele 

ale Moldovei. 130 de familii au 

rămas fără adăpost.

O altă nenorocire s’a întâm

plat la Galaţi. Stoicu Bulgăraşi 

şi soţia sa se îndeletniceau acum 

în preajma serbătorilor cu fabri

carea pocnitorilor. In timpul 

Paştelor flăcăii obişnuiesc să 

sperie felele aruncând pe jos 

pocnitori, cari produc sgomot 

mare, fiind făcute dintr’un soiu Nn pot să iin aeroplan." 

de praf de puşcă. In zilele tre

CONIŢA : —  „Ce Dumnezeu du

rează atâta pregătirea prânzului? 

SE R V IT O A R E A : —  „Ei coniţăl

Un luminiş se deschidea între ar-

torilor? Prea multă grabă strică cute pe când nevasta lui Bulgă-

şi decât mult şi prost, mai bine raş voia să ducă un sac de praf

puţin dar bun. în casă, a scăpat sacul şi s’a

» * făcut o explozie groaznică. S ’a
I se părea lui Rainsford că Zaroff b°ri Rainsford se îndreptă către * dărâmat clădirea unde se găsia

înaintează mai repede decât de obi- e-̂ Haita se apropia mereu. Pentrucă altminteri mai bine praful de puşcă. Anica Bulgăraş
ceiu. Rainsford se găsi deodată în faţa se închidea parlamentul mai de a fost om'orîtă iar dărâmăturile

Din locul unde stătea, Rainsford ; mărei. Dela opt metri deasupra apei, vreme, sau nu ţinea trei şedinţe au ucis pe Alexandrina Badin

nu putea vedea nici puţul făcut, j se avântă cu hotărîre...  | pe zi şi economia de diurne se j Popa, pe Ion Mihai, un vecin al

nici pe General şi minutul care , Când Zaroff şi câinii lui ajun- dădea invalizilor, orfanilor şi ; lui Bulgăraş, şi doi copii care se

urmă i-se păru un ceas. ! seră în acest loc, generalul se opri văduvelor de războiu, cari acum aflau în casă. Au fost răniţi alţi

Deodată îi veni să ţipe de bucu- 1 §i  ̂ clipă privi apele albastre ce- , în ajunul paştelor aleargă pe la rţoi copii şi un bărbat, 

rie căci auzise pocnind ramurile \ nuşii. Dete apoi di numeri, bău o Bucureşti, dela un minister la ■ * * 
care acopereau groapa şi un urlet sorbitură de coniac, dintr’un bidon I altul să ceară ajutorul care li-se j  *

de durere ajunse până la el.

Sări Pe dată însă se retrase, căci 

la vre-o doi metri de groapă stătea 

un om cu o lampă electrică în 

mână.

—  „Bravo Rainsford 1“ strigă ge

neralul. „Capcana d-tale de tigri a 

înghiţit unul dintre cei mai buni 
câini ai mei. Voiu vedea ce o să 

poţi face împotriva haitei întregi. 

Mă înapoiez ca să mă odihnesc şi-ţi 

mulţumesc că mi-a procurat o seară 

atât de desfătătoare."

In zori Rainsford, culcat aproape 

de mlaştină, fu trezit de un sgomot. 

care născu într’însul o teamă nouă; 

era un sgomot îndepărtat, slab încă, 
dar pe care îl cunoştea: Chemarea 

unei haite.

Rainsford nu putea să recurgă 

decât la două soluţiuni: sau să 

aştepte, ceea ce era tot una cu o 

sinucidere, sau să fugă, ceea ce nu 

făcea decât să întârzie inevitabilul.

de argint, aprinse o ţigaretă şi îngână 

1 o frântură de cântec.

Generalul Zaroff cină foarte bine 

In seara aceea, dar era mâhnit de 
două lucruri: întâi că-i va fi foarte 

greu să înlocuiască pe Ivan; în al 

doilea rând că îşi scăpase prada.
Citi câteva pagini din Mare-Aure- 

! liu, cu gând să se liniştiască, şi la 

orele zece trecu în odaia lui.

Când învârti comutatorul, spre 

a aprinde lumina electrică, un băr- 

j bat, ascuns îndărătul perdelelor dela 

pat, apăru.
— „Rainsford 1" Exclamă Gene

ralul, cum ai venit aici?"

—  „înotând.1
Generalul surâse: „Vă felicit. Aţi 

câştigat partida."
Dar Rainsford nu zâmbia. „Sunt 

tot o fiară urmărită", zise el cu ton 

apăsat. „Pregăteşte-te generale!"

Generalul se plecă adânc, 

„înţeleg" spuse dânsul: „Admi-

cuvine de sărbători. -— Nu 

se poate ca d-1 general Averescu, Í

AVOCATUL: „Ţi-ai ucis nmmai 

unchiul?"

— CLIENTUL: Da!

— AVOCATUL: „Păcat dacă omo-

Cugetă o clipă, şi apoi îi veni un labil! Unul dintre noi va sluji drept
ţrând.

Se îndepărtă de mlaştină. 

Lătrăturile se apropiau tot mai 
mult.

Rainsford se uică pe un copac 

3i putu să vadă chipul subţire al g3-

f.rană câinilor, iar celalt, va donul 

în patul acesta minunat; apără-te 

Rainsfordl"

Vom avea iarăş bani de anr.

D-1 M. Burileanu înnapoiat dela 

fiindcă mai bine decât oricare : Londra a spus c’a comandat în 

ştie preţui sacrificiile făcute de | străinătate să se fabrice un mi

cei cari şi-au vărsat sângele pen- , lion de monede de aur, cu chi- 

tru apărarea ţărei, să nu-şi ple- pul Regelui Ferdinand. Aurul pe 

ce privirea asupra lor, şi să nu care nu l-am mai văzut de di- 

ţină seamă de necazurile invali- nainte de răsboi va umbla. . .  să 

zilor, orfanilor şi văduvelor de' aibe din ce-şi face fetele şi fe- 

războiu, lipsiţi de mijloace. j meile salbă!

Parlamentul se va deschide * *

iar— pe câteva zile — în seziune 
extraordinară, pe la începutul In străinătate, între Jugoslavia rai toată iamilia aş fi putut invoca 

lunei Mai. Se vor ţinea câteva şi Italia raporturile sunt tot mai un acces de nebunie ca circumstax- 

şedinţe festive, sărbătoreşti în rele. . . Gazetele din cele două (ă atenuantă, 

vederea împlinirii a cincizeci de state au articole din ce în ce mai 

ani dela proclamarea indepen- dârze. Neînţelegerea dintre aceste 

denfei tării noastre (10 Mai 1877) tări nu va putea fi stinsă decât 

şi pentru însănătoşarea regelui, prin intervenirea puterilor din
afară ca împăciuitoare.

Dealtminteri guvernul jugo 

slav, spre a lăsă şi pe alţi băr

baţi de stat să-şi manifeste pă 1 

rerea în această neînţelegere, a 

dimisionat şi s’a alcătuit un nou 

guvern, sub preşidenţia d-lui ]

Veîja Voikicevici.

Italia prin ziarele ei, acuză 

Franţa că se amestică în poli-

După aceasta camera şi senatul 

se vor închide iară, până la 

toamnă.

Deobicei cu închiderea corpu

rilor legiuitoare, şi viaţa politică 
intră în repaus. l)e data aceasta 

au avat !oo însă câteva mani

festări politice, care merită aten-

tie- | t.ica statelor din Balcani şi că e

D-1 Grigore Filipescn, în frun- j  vinovată de neînţelegem cu Ju-
Rainsford socotia câteva minute j tea grupului aşa numiţilor „foşti goslavia.

după aceea că nici odată în viaţa

neralului Zaroff şi, chiar în faţa lui nu s’a culcat într’un pat mai 

lui, pe uriaşul Ivan, care părea dus ' bun. Richard Connell.

Pentru ce s’a U lui M o s  pe cruce buretele cu ojet
(Urmare de pe pag. 4)

luitorului, fu foarte nedumerit asu- martor ocular al celor întâmplate ne 
pra administrărei „oţetului." Tissot spune ce fel de ramură a fost. 

făcuse cele mai detailate şi amă- „Ramura isopului nu este groa- 

nunţite studii în ţara sfântă, îna- să, chiar cea mai groasă ce se poa- 

inte de a-şi picta tablourile. In timp te găsi nu poate duce greutatea unui 

ce toţi ceilalţi cari zugrăviseră acest burete cu lichid. Pe de altă parte 

incident dramatic au arătat că bu- ’ aceasta ramură formează un tub 

reţele fusese oferit buzelor lui Chri- perfect, potrivit din toate punc- 
stos, Tissot ajunse la concluzia că tele de vedere pentru a suge lichi- 

1n realitate buretele fusese ţinut în dul. Deaceea, în gravura noastră am 

mâna celui care-l oferea, iar cea- înfăţişat buretele ca nefiind plasat 
laltă parte a arcului fu pusă în gura la vârful şi la marginea de jos a ra- 

lui Christos, aşa că dânsul putu murei de isop, în aşa fel încât li- 

suge lichidul conţinut în burete. : chidul să se poată urca prinitr'o sim- 
Oupă cum se va vedea cupă ilu- plă presiune a buretelui, în timp 

■straţia de pe această pagină, Tissot ' ce Isus sugea oţelul prin deschiză- 

zugrăvi astfel epozidul acesta. Pă- tura superioară, 

rerea sa ora că ce ace fusese tradus ; „Oferirea buretelui însăşi, indife- 

’îa „oţet nu era în realitate decât rent cat de mic şi de rotund ar fi 

« băutură acidă, compusă dintr’un  ̂fost, nu putea realiza altceva de
vin slab şi pe care Romanii o nu- cât a uda faţa suferindului; cu pre

conservatori*1, a părăsit partidul j  In China revoluţia îşi urmea- 

naţionai-ţârănesc, în care se află j  ză calea. De unde însă canto- 

înscris, şi a trecut la averescam. ; nezii (revoluţionarii) erau !a în- 

Acest act politic s’a făcut prin- j  ceput ajutaţi de Ruşi, în nădej- 

tr’o manifestaţie publică: o adu- dea că în China se va întinde 

nare în sala Dacia din Bucureşti, i comunismul, se pare că chinezii. 

Pe de altă parte d-1 Argetoianu, j  oameni înţelepţi vor lua din po

fostul ministru, care a umblat şi ; litica altora numai ceace le con- 

dânsul prin câteva partide şi j v'ine: în cele din urmă când lu- 

acum în urmă rămăsese indepen | crurile s’or linişti în foskil „Im- 

dent, s’a înscris săptămâna tre ; periu Ceresc" China va rămânea 

cută la liberali. ; un stat independent, poate o re-

Prin aceste înscrieri în alte j PubJlcă federativă, care nu va 

partide, naţional ţărăniştii rămân ! m ?adm amestecul^ străinilor în 

iar izolaţi, sprijiniţi pe forţele ! Polltlca ,sa eterna Desigur ca 
lor proprii. înfăptuirea a două ! f  aceasta are dreptul  ̂o naţiune 

partide de guvernământ pare că

este lucru ce 

tâmpla.

nu se poate în

de mai bine de 300 milioane 

de oameni.

—  „Mizerabile, E adevărat că 
te-ai sărutat cn nevastă-mea?“

—  »Nn pot să declar fiindcă 

i-am dat cuvântul de onoare că 
voi păstra discreţia P‘

Mare jale s'a năpustit, săptă

mâna ce-a trecut, asupra orăşe

lului Buhuşi, din judeţul Neamţ

vura noastră. Sft. loan continuă a 

ne spune că Isus acceptă băutura o- 

feriită."

In orăşelul Lilie din Franţa 

s’a ţinut zilele trecute târg mare. 

j Şi oameni de seamă ai Franţei 

au voit să consacre o zi pentru 

o manifetsare de simpatie faţă 

de ţara noastră. Au ţinut vorbiri 

de laudă pentru Bomânia bărbaţi

—  „Hei prietene, ce faci aco
lo?!

—  „Vrei să ştii? N ai decât 

să citeşti în gazete mâine, la
„rubrica furturilor!"

Profesorul Newell remarcă faptul i  de frunte în faţa mulţimei care j

~--„posca . Iată cum explică . tenţia de a-i alina durerile, faptul ciudat că aceeaş esenţă de mandra- j a Venit să-i asculte si toate zia
Tissot teoria sa asupra felului cum. J acesta n’ar fi reuşit decât să le ! gora care se da obişnuit condamna.
fuse ţinut buretele:

„Era obiceiul ca soldaţii să ia a- 

cea băutură numită „posca" spre 

a-şi astâmpăra setea când erau de 

gardă pentru o vreme mai îndelun

gată. Fără îndoială, buretele fusese 

adus de călăi spre a-şi şterge sânge

le cu care erau stropiţi după execu

ţie. Călăul puse buretele pe o ra-

j mărească, căci trupul Său era pre

tutindeni acoperit cu răni. Faţa, na

sul şi buzele trebue să fi fost zgâ

ţilor şi care fu dată şi Mântuiţoru-
i rele s’au ocupat de noi cu prie-

re alergă să dea Stăpânului Divin 

de băut, când acesta strigă: „Mi-e 

sete"! Şi deaceea credem că sun

tem justificaţi presupunând că Chri- 

mură de isop; Sft loan care fuse | stos procedă aşa cum arătăm în gra-

riate de mulele sale căzături. De- ~Eşte. baza formulei 
sigur că era un om milos acela ca- ! somnul maternităţei.

Iui. deriva din aceleaşi droguri din l('ni1' -f1 dragoste, 

care derivă „scopolamin"-ul de azi. W1""1 “  1 1 “  

cari produce

Astfel, dacă Profesorul Newell are 

dreptate, a fost rezolvit misterul a- 
celei fatale zi de Calvar, a cărei ex

plicaţie a fost căutată timp de două 

mii de ani aproape.

In America, îngrijire model:

O doamnă creolă, doicei, •  

negressă care scaldă copilul:

—  Ai trebui să iei termome

trul, spre a vedea temperatura 
apei!

—■ Ce să facă?

. u — 1 Spre a şti dacă apa e prea 
uite o musca in ;

! Calda sau prea rece.

; —  Nu trebue asta! Dacă copil 
„Şi eu care credeam că le-am j  |ace roşu, apa prea caldă, daci. 

scos pe toate'" copil vănât, apa prea rece!

L A  R E ST A U R A N T

— ..Hâiete, 

supa. pe care mi-ai dat-o!"
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Cinci echipe le foottó din străi
nătate să măsoară cn jucătorii 

nostrii
U n  succes al sportului ro. 

mânesc

Duminecă şi Luni în mm 

multe oraşe din tară, echipeie 

româneşti de footbal au avut 

prilejul să se măsoare eu jucă

torii invitaţi din străinătate. 

Echipa Oxford City din Anglia a 

jucat la Petroşani cu echipa 

Caimip cu rezultatul 2:2 (0:0) şi 

cu o zi înainte la Bucureşti cu 

echipa Juventuş cu rezultatul 

0:0. Echipa jugoslavă Samd re

cunoscută ca, una dintre cele mai 

puternice a jucat la Arad cu 

Gloria C. F. R. Rezultatul a fost 

favorabil arădanilor. Gloria C. 

F. R.— Sand (Subotiţa) 1:0 (0:0).

La Timişoara echipa Chinezul 

a învins renumita echipă buda- 
pestană Bástya cu 4:3 dupăce în 
prima repriză rezultatul fusese 
0:1 Lupta a fost înverşunată.

Doar la Oradea echipa Nem
zeti (Budapesta) a repurtat vic
torie asupra echipei combinate 
Nac— Stăruinţa. Rezultatul 4:1 
(0:1).

* * *

Am lăsat intenţionat Clujul la 
urmă, căci fotografiile noastre 
reprezintă echipele care au lup
tat in acest oraş.

Echipa Budapestană Budai 
33-as e formată din jucători pro
fesionişti.

Cu atât mai mare a fost meri
tul echipelor româneşti, Univer

sitatea şi Victoria, combinate sub 
numele de „România11, cari au 
reuşit să egaleze: România— Bu- 
dai 33-as 2:2 (2:1).

Echipa budapestană a fost ast
fel alcătuită.

Halmos 

Bornstein, Tatschka.
Kitray, Csiszinszky. Eichbaum, 
Schmidt, Krarner, Kaitenecker, 

Bornstein, Tatschka.

Echipa românească era for
mată din:

Lazar 

Dobra, Chifor,
Ghilezan, Hateganu, Giurgiu 11. 
Cipcigan, Bonciocat, Solymosi, 

Huniadi, Istvdnfy.

Primul goal din repriza l-a a 
jocurilor a fost dat de Istvdnfy 
(România) în minutul al 14-lea, 
dintr’o minge primită dela Hu
niadi şi aruncată dela 18 metri.

Egalarea s'a produs curând.

In minutul al 31-lea Bornstein 
din echipa ungurească a sporit la 
două goalurile împotriva porţii 
româneşti.

In a doua repriză, în minutul 
al 29-lea echipa românească reu
şeşte să egaleze rezultatul. Ar
bitru a fost d. Grigore Săliceanu.

* * *

Trebue să menţionăm că a 
doua zi după acest matsch acee- 
mş echipă budapestană a fost în
vinsă de echipa Clujană Hag- 
gibbor in mod cu totul neaştep
tat: Haggibbor-Budai 33-as 2:0 
(0:1).

Goalurile au fost marcate de 
Glanzmann, în al 4-lea şi al 
25-lea minut al reprizei a ll-a. 
Arbitru a fost d. Ciurel.

I
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„Echipa Bndai 33-as a petrecut toată noap

tea da Duminică, la C!nj“ . (Ziarsle)

De te a învins Haygibbor echipa 

Budapestană cu 2:0.

Viaţa în lumea animalelor

R Ă ZB OIU L  D IN TR E  M A I M U Ţ E :. . .  pentru femeie.

In giădina zoologică din Parcul Regent din Londra se duce 

v  războiu ciudat, un războiu mai pasionat poate decât războiul 

Anglo-Chinez pentru drepturile exteritoriale. Războiul a început 

bineînţeles numai cu câteva ore în urma revoluţiei ce a avut loc 

în Eden când Adam  a fost scos afară şi împărăţia sa disolvată. 

Atâta vreme însă cât maimuţele au fost lăsate în Africa ţi în 

Congo s'ar părea că ostilităţile au fost mai dulci.

Aţezate însă în grădinile zoologice, războiul s’a redeschis ţi 

înăsprit mult. In unele grădini sunt mai multe femei ţi în alteia 

mai mulţi bărbaţi şi lupta se dă când deoparte, când de alta.

In ilustraţia de mai sus maimuţa „cască-gură“ este cel cn pri

cina. Mai multe maimuţe au dat năvală să-l zugrume ţi să-i 

răpească femeiuşcă, care stă credincioasă lângă dânsul. Stând la 

intrarea cavernei, bărbatul căscând în felul de mai sus, ar părea 

că este foarte obosit şi-i somn, când de fapt este treaz ţi vrea 

să tragă în cursă pe rivali. Tai de capul acelora care tndrăinesc 

să se apropie ca să-i răpească doamna.

Războiul nu s’a putut calma de cât prin introducerea în gră

dină a mai multor femei, şi astăzi pacea domneşte in toate ca

vernele, afară doar de câte o razie neaşteptată a câte unui indis

cret la femeia celuilalt.

„Cine să luptă şi aspirează, Mântuirea-i este sigură"— Goethe.

Un munte al omenirei suferinde care ss strădueşte în sus spre 
Lmiuină.

VIATĂ SPORTIVĂ ÎN ŢARĂ
E e l ie ie  româneşti ie  footbal in faţa adversarilor streini

Mai sus „întâlnirea pe teren" a celor două echipe. 

Mai jos echipa dela Budapesta.

Tiparul latitutukii d« Arte Grafice ,V IA Ţ A “ , Cluj, »tr. Regina Maria 86.


